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Это первое издание технического руководства, разработанного Консультативной группой экспертов (КГЭ) при 
поддержке секретариата, для Сторон, являющихся развивающимися странами, по подготовке к внедрению 
расширенных рамок для обеспечения транспарентности в соответствии с Парижским соглашением. 

Решение 18/CMA.1и приложение к нему, а также будущие решения по этому вопросу остаются авторитетным 
источником и составляют основу требований в соответствии с расширенными рамками для обеспечения 
транспарентности и их условиями, процедурами и руководящими принципами (УПР). 

Настоящее техническое руководство стремится как можно точнее отразить требования УПР. КГЭ настоятельно 
рекомендует странам, которые планируют использовать техническое руководство, делать это с учетом УПР, 
содержащихся в решении 18/CMA.1,его приложении и любых последующих решениях по этому вопросу.

КГЭ намеревается регулярно обновлять информацию, чтобы учитывать обратную связь от читателей и 
специалистов-практиков, а также чтобы исправлять имеющиеся ошибки.
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Сокращения и аббревиатуры

Рекомендации МГЭИК 
(2006) 

Руководящие принципы национальных инвентаризаций парниковых газов (МГЭИК, 
2006 г.)

Сторона, включенная  
в Приложение 1

Сторона, включенная в Приложение 1 к Конвенции

ДДТ двухгодичный доклад о транспарентности
КГЭ Консультативная группа экспертов
CH4 метан
КПС Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения
CO2 диоксид углерода
CO2 eq эквивалент диоксида углерода
КС Конференция Сторон Конвенции
РРТ расширенные рамки для обеспечения транспарентности
ГЭФ Глобальный экологический фонд
ПГ парниковый газ
ГФУ гидрофторуглероды
МГЭИК Межправительственная группа экспертов по изменению климата
НРС наименее развитые страны 
ЗИЗЛХ землепользование, изменения в землепользовании и лесное хозяйство
УПР условия, процедуры и руководящие принципы для обеспечения транспарентности 

действий и поддержки, упомянутые в статье 13 Парижского соглашения, 
содержащиеся в решении 18/CMA.1и его приложении

ИОВ измерение, отчетность и верификация
N2O оксид азота
НПА национальный план адаптации
ОНУВ определяемый на национальном уровне вклад, упомянутый в статье 4 Парижского 

соглашения
NF3 трифторид азота
Сторона, не включенная  
в Приложение 1

Сторона, не включенная в Приложение 1 к Конвенции 

ПИМ правила и меры, действия и планы по предотвращению изменения климата, в том 
числе влекущие дополнительные выгоды в результате действий по адаптации и 
планов экономической диверсификации

ПФУ перфторуглероды
ОК обеспечение качества
КК контроль качества
СВОД+ сокращение выбросов от обезлесения; сокращение выбросов и деградации лесов; 

сохранение запасов углерода в лесах; устойчивое управление лесами; увеличение 
накоплений углерода в лесах (решение 1/CP.16,пункт 70)

ВОКНТА Вспомогательный орган для консультирования по научным и техническим аспектам
SF6 гексафторид серы
МОРАГ малые островные развивающиеся государства
ТЭ техническая экспертиза
Дополнение о водно-
болотных угодьях

< Дополнение 2013 г. к Руководящим принципам МГЭИК 2006 г. по национальным 
кадастрам парниковых газов: водно-болотные угодья 
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Глава II 
Введение 

1 . Цели и план  
технического руководства
Настоящее техническое руководство, подготовленное 
в соответствии с планом работы на 2019 год при 
содействии секретариата, представляет собой попытку 
КГЭ помочь развивающимся странам подготовиться 
к осуществления РРТ действий и поддержки, 
упомянутых в статье 13 Парижского соглашения. 
В этом отношении руководство направлено на 
повышение осведомленности и понимания РРТ и 
их УПР национальными экспертами и практиками 
из Сторон, являющихся развивающимися странами, 
чтобы они могли рассмотреть возможности улучшения 
текущей отчетности и начать планирование создания 
институциональных механизмов и отчетности в 
соответствии с РРТ.

УПР руководствуются принципом наращивания и 
повышения транспарентности в рамках Конвенции. 
У каждой Стороны будет своя отправная точка при 
переходе от текущих договоренностей об ИОВ в 
соответствии с Конвенцией к РРТ в соответствии 
с Парижским соглашением. Таким образом, 
продолжение активизации усилий по подготовке 
и представлению национальных сообщений и 
двухгодичных докладов, содержащих обновленную 
информацию, а также участие в международном 
процессе консультаций и анализа поможет Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, развивать 
свой национальный потенциал по подготовке 
двухгодичных докладов о транспарентности 
и эффективно участвовать в процессе ТЭ и 
стимулирующем, многостороннем рассмотрении 
прогресса.

Это техническое руководство подготовлено как 
вспомогательный инструмент и пытается достичь 
необходимого баланса, излагая УПР «простым 

© unsplash.com
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языком», чтобы повысить их доступность, и поэтому 
важно отметить, что решение 18/CMA.1и приложение 
к нему, а также будущие решения по этому вопросу 
остаются авторитетным источником информации о 
РРТ. По этой причине КГЭ настоятельно рекомендует 
странам, которые планируют пользоваться 
руководством, делать это вместе с УПР и любыми 
соответствующими решениями, принятыми 
впоследствии на переговорах по изменению климата. 
КГЭ намерена постоянно улучшать это руководство на 
основе отзывов практиков, которые его используют. 
Кроме того, руководство и приложение к нему были 
разработаны и выпущены без предвзятого отношения 
по отношению к текущей методологической работе 
ВОКНТА. В частности, это касается: 

1. Программы методологической работы, которая 
должна быть завершена к КС26 и будет охватывать:

a)  единые докладные таблицы для электронного 
представления информации в национальных 
докладах о кадастрах антропогенных выбросов 
из источников и абсорбции поглотителями 
парниковых газов;

b)  общие табличные форматы для электронного 
представления информации, необходимой 
для отслеживания прогресса, достигнутого 
в осуществления и достижении ОНУВ в 
соответствии со статьей 4 Парижского 
соглашения;

c)  общие табличные форматы для электронного 
сообщения информации о финансовой 
поддержке, разработке и передаче технологий, 
а также о предоставленной и мобилизованной 
поддержке по наращиванию потенциала, а 
также о необходимой и полученной поддержке 
в соответствии со статьями 9–11 Парижского 
соглашения;

d)  схему ДДТ, национальный доклад о кадастре и 
отчет ТЭ в соответствии с УПР;

e)  учебную программу для технических экспертов, 
участвующих в процедуре ТЭ.

2. Вопросов, относящихся к статье 6 Парижского 
соглашения, которые должны быть решены до КС-
26 и включают:

a)  руководство по совместным подходам, 
упомянутым в пункте 2 статьи 6 Парижского 
соглашения;

b)  правила, условия и процедуры для механизма, 

установленного пунктом 4 статьи 6 Парижского 
соглашения; 

c)  программу работы в рамках нерыночных 
подходов, упомянутых в пункте 8 статьи 6 
Парижского соглашения.

КГЭ признает необходимость обновления этого 
технического руководства, когда станут известны 
результаты вышеупомянутой работы ВОКНТА.

Данное техническое руководство состоит  
из шести следующих глав:

• Глава I «Введение» дает контекст для технического 
руководства. Она также включает вводные и 
справочные данные об РРТ и их УПР.

• Глава II «Информация для доклада» предоставляет 
обзор информации, которая должна быть включена 
в доклад, объясняет с использованием примеров и 
иллюстраций ключевые положения, содержащиеся 
в УПР, и чем они отличаются от существующих 
механизмов ИОВ, подчеркивает положения о 
гибкости, связанные с требованиями к отчетности, 
и поясняет, что они предполагают в практическом 
плане.

• Глава III «Обзор технической экспертизы» 
дает общее представление о ТЭ, включая 
объем, формат, процедуры и т. д. В этой 
главе также объясняется, какая информация 
будет подлежать рассмотрению, какие типы 
проверок будут проводиться и какова их 
применимость. Поясняются роли групп ТЭ, Сторон 
и секретариата. Подчеркиваются положения 
о гибкости с объяснением, что они означают с 
практической точки зрения.

• Глава IV «Стимулирующее многостороннее 
рассмотрение прогресса» дает обзор процессов 
в рамках стимулирующего, многостороннего 
рассмотрения прогресса, включая объем, 
информацию, которая должна быть рассмотрена, и 
результаты, формат, этапы, частоту и сроки.

• Глава V «Связи» содержит обзор связей между 
Статьей 13 и другими соответствующими 
положениями Парижского соглашения. 

• Глава VI «Переход к расширенным рамкам для 
обеспечения транспарентности» объясняет 
взаимосвязь между существующими 
механизмами ИОВ в соответствии с Конвенцией 
и РРТ в соответствии с Парижским соглашением, 
включая то, как будет осуществляться 
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технический анализ технического приложения 
СВОД+ в контексте платежей по СВОД+, 
упомянутых в решении 14/СР.19,пункт 7, и как 
подготовка и представление национальных 
сообщений могут быть согласованы с РРТ.

• Глава VII «Прочие технические справочные 
документы» предоставляет образцы других 
аналогичных технических документов, доступных 
на момент публикации настоящего руководства.

1 Решение 18/CMA.1,пункт 2, включает в себя просьбу к ВОКНТА провести первый обзор УПР и обновить их по мере необходимости не позднее 2028 года на основе опыта в 
области отчетности, ТЭ и стимулирующего, многостороннего рассмотрения прогресса. Последующие проверки и обновления будут проводиться по мере того, как КПС сочтет их 
целесообразными.

2 . Обзор расширенных рамок для 
обеспечения транспарентности 
и их условий, процедур и 
руководящих принципов . 
На первой КПС, состоявшейся в Катовице в 
декабре 2018 года, были приняты УПР для рамок 
транспарентности действий и поддержки, упомянутых 
в статье 13 Парижского соглашения.  Принятые УПР 
содержатся в решении 18/CMA.1и его приложении.1 
Как показано на Рисунке 1, приложение к решению 
18/CMA.1содержит восемь глав, в которых подробно 
рассматриваются УПР для различных частей РРТ.

Условия, процедуры  и 
руководящие принципы для 
расширенных рамок 
обеспечения 
транспарентности действий и 
поддержки, упомянутых в 
статье 13  Парижского 
соглашения 
(Решение 18/CMA.1и его 
приложение)

Введение

Глава II
Национальный доклад о кадастре 
антропогенных выбросов из источников и 
абсорбции поглотителями парниковых газов

Глава III
Информация, необходимая для отслеживания 
прогресса, достигнутого в осуществлении и 
достижении определяемых на национальном 
уровне вкладов в соответствии со статьей 4 
Парижского соглашения

Глава IV
Информация, касающаяся воздействий 
изменения климата и адаптации в соответствии 
со статьей 7 Парижского соглашения

Глава V
Информация о финансовой поддержке, 
поддержке в области разработки и 
передачи технологий и создания 
потенциала, предоставленной и 
мобилизованной в соответствии со 
статьями 9–11 Парижского соглашения

Глава VI
Информация о финансовой поддержке, 
поддержке в области разработки и передачи 
технологий и создания потенциала, 
необходимой и полученной в соответствии со 
статьями 9–11 Парижского соглашения

Глава VII
Техническая экспертиза

Глава VIII Глава 1
Стимулирующее, многостороннее 
рассмотрение прогресса

Рис. 1 
Главы условий, процедур и руководящих принципов, содержащиеся в приложении к решению 18/CMA .11 
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УПР основаны на следующих принципах:2

• развитие и усиление механизмов 
транспарентности в рамках Конвенции; 
признание особых обстоятельств НРС и МОРАГ и 
внедрение РРТ благоприятным, ненавязчивым и 
некарательным образом; уважение национального 
суверенитета и недопущение возложения 
чрезмерного бремени на Стороны;

• признание важности содействия улучшению 
отчетности и транспарентности с течением времени;

• предоставление гибкости тем Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, которые 
в ней нуждаются в свете их возможностей;

• содействие транспарентности, точности, полноте, 
последовательности и сопоставимости;

• предотвращение дублирования работы и 
возложения чрезмерного бремени на Стороны и 
секретариат;

• обеспечение того, чтобы Стороны поддерживали, 
по крайней мере, частоту и качество отчетности 
в соответствии с их соответствующими 
обязательствами по Конвенции;

• обеспечение избежания двойного учета;

• обеспечение экологической целостности.

2 Решение 18/CMA.1,приложение, глава I.B, пункт 3.

3 Статья 13 Парижского соглашения, пункт 5, и решение 18/CMA.1,приложение, глава I.A, пункт 1.

4 Статья 13 Парижского соглашения, пункт 6, и решение 18/CMA.1,приложение, глава I.A, пункт 2.

Статья 13 устанавливает две четкие цели РРТ, одна — в 
отношении действий по борьбе с изменением климата, 
а другая — в отношении поддержки таких действий:

1. Что касается действий по борьбе с изменением 
климата, цель РРТ состоит в том, чтобы «обеспечить 
четкое понимание действий по изменению климата 
в свете цели Конвенции, изложенной в ее статье 
2, включая ясность и отслеживание прогресса в 
достижении индивидуальных ОНУВ Сторон согласно 
статье 4 Парижского соглашения (далее именуемых 
«ОНУВ)» и действиям Сторон по адаптации согласно 
статье 7, включая передовой опыт, приоритеты, 
потребности и пробелы, для информирования 
глобального подведения итогов согласно статье 
14».3

2. Аналогичным образом, применительно к 
поддержке действий по борьбе с изменением 
климата цель РРТ состоит в том, чтобы «внести 
ясность в отношении поддержки, предоставляемой 
и получаемой соответствующими отдельными 
Сторонами в контексте действий по изменению 
климата в соответствии со статьями 4, 7, 9, 10 и 11, 
и в максимально возможной степени предоставить 
полный обзор совокупной предоставленной 
финансовой поддержки, чтобы информировать 
глобальное подведение итогов согласно статье 
14».4

© unsplash.com



9

Организация Объединенных Наций
Рамочная Конвенция об изменении климата

Техническое руководство для Сторон, являющихся развивающимися странами  
Подготовка к внедрению расширенных рамок для обеспечения транспарентности в соответствии с Парижским соглашением 

В статье 13 представлена основная структура РРТ, 
которая включает отчетность, ТЭ и стимулирующее, 
многостороннее рассмотрение прогресса (см. Рис. 2). 
В последующих главах этого руководства дается 
подробное объяснение каждого из этих структурных 
элементов. РРТ будут реализованы на основе УПР, 
которые применяются ко всем Сторонам, с учетом 
необходимой гибкости для тех развивающихся 
стран, которые нуждаются в ней в свете имеющихся 
возможностей.5

В целях содействия всеобщему участию РРТ и 

5 Решение 18/CMA.1,приложение, глава I.C, пункты 4–6.

6 Статья 13 Парижского соглашения, пункт 1, и решение 18/CMA.1,приложение, глава I.С.

7 Решение 18/CMA.1,приложение, глава I.C, см. пункт 5 полностью.

их УПР включают встроенную гибкость, которая 
учитывает различные возможности Сторон и 
основывается 6на коллективном опыте как развитых, 
так и развивающихся стран. В УПР указываются 
положения о гибкости, которые доступны для тех 
Сторон, являющихся развивающимися странами, 
которые в ней нуждаются в свете их возможностей, 
в соответствии с пунктом 2 статьи 13, отражая 
гибкость, в том числе, в отношении объема, частоты 
и уровня детализации отчетности, а также предмета 
проверок.7

Все Стороны (должны)
 Undergo technical expert review of informa�on 

Стороны, являющиеся развитыми странами (должны), 
и другие Стороны, оказавшие поддержку (могут)

Подвергать технической экспертизе информацию, 
предоставляемую в соответствии со Статьей 13.9 
{Статья 13.11}

Все стороны (следует, при необходимости)
Воздействие изменения климата и адаптация {Статья 13.8}

Все Стороны (должны))
Национальный доклад о кадастре парниковых газов (ПГ) 
{Статья 13.7(а)}

 Прогресс в осуществлении и достижении определяемого 
на национальном уровне вклада (ОНУВ) {Статья 13.7(b)}

Стороны, являющиеся развивающимися странами (следует) 
 Финансовая поддержка, поддержка в области 

передачи технологий  и создания потенциала, 
необходимая и полученная в соответствии со 
статьями 9, 10 и 11 {Статья 13.10}

Стимулирующее многостороннее рассмотрение прогресса в отношении усилий согласно статье 9 и соответствующего 
осуществления и достижения их ОНУВ {Статья 13.11}

All Par�es (shall)

Стороны, являющиеся развитыми странами (должны), 
и другие Стороны, оказавшие поддержку (следует)
 Финансовая поддержка, поддержка в области 

передачи технологий  и создания потенциала, 
предоставляемая Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, в соответствии со 
статьями 9, 10 и 11 {Статья 13.9}
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Рис. 2 
Расширенные рамки для обеспечения транспарентности для действий и поддержки,  
учрежденные в статье 13 Парижского соглашения

Примечание: 1. Рамки обеспечения транспарентности обеспечивают гибкость в применении положений настоящей статьи тем Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, которые в ней нуждаются в свете их возможностей {Статья 13.2}. 2. В системе транспарентности должны учитываться 
особые обстоятельства наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств {Статья 13.3}.
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Применение гибкости, предусмотренной в положениях 
УПР, для тех Сторон, являющихся развивающимися 
странами, которые нуждаются в ней в свете их 
возможностей, должно определяться самостоятельно. 
Таким образом заинтересованная Сторона, 
являющаяся развивающейся страной, самостоятельно 
определяет, когда может быть применена гибкость 
в свете ограничения(-й) ее потенциала и всегда в 
отношении конкретного требования к отчетности, 
имеющего возможность применения такой гибкости. 
При этом развивающиеся страны должны «четко 
указать положение, к которому применяется 
гибкость, кратко разъяснить ограничения потенциала, 
отметив, что некоторые ограничения могут иметь 

8 Решение 18/CMA.1,приложение, глава I.C, пункт 6.

отношение к нескольким положениям, и предоставить 
самостоятельно определенные предполагаемые сроки 
доработок в отношении этих ограничений потенциала».8 
Когда Сторона, являющаяся развивающейся страной, 
применяет гибкость, предусмотренную в УПР, группы 
ТЭ не проверяют решимость Стороны применять 
такую гибкость и не уточняют, обладает ли Сторона 
способностью выполнить это конкретное положение без 
гибкости. Гибкость, предусмотренная в определенных 
положениях, описана в соответствующих главах этого 
руководства и дополнениях к нему.

© unsplash.com
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Глава II 
Отчетность в 
расширенных 
рамках обеспечения 
транспарентности 

В соответствии с УПР Стороны должны представить 
свой первый ДДТ и национальный кадастровый доклад 
(если он представлен отдельно от ДДТ) не позднее 31 
декабря 2024 года.1 На Рисунке 3 показана информация, 
которая должна быть включена Сторонами в ДДТ, 
и соответствующие главы УПР, которые регулируют 
представление этой информации. Каждой Стороне 
следует также, насколько это возможно, выявлять, 
регулярно обновлять и включать в доклад информацию 
о том, какие области нуждаются в доработке 
применительно к отчетности; см. подробности в 
главеII.6. Учитывая свои особые обстоятельства, 
НРС и МОРАГ могут представлять соответствующую 
информацию по своему усмотрению2.

Кроме того, УПР затрагивают некоторые относящиеся 
к делу процедурные аспекты, связанные с 
представлениями. Сюда относится следующее:

1. Национальный кадастровый доклад, упомянутый 
на Рис. 3, может быть представлен либо как 
отдельный отчет, либо как часть ДДТ.3 

2. Если Сторона представляет сообщение об 
адаптации как компонент ДДТ или вместе с ним, 
она должна четко определить, какая часть доклада 
является сообщением об адаптации.4

3. При сообщении информации, касающейся 
воздействий изменения климата и адаптации в 
соответствии со статьей 7 Парижского соглашения, 
Сторона может делать перекрестные ссылки на 
ранее сообщенную информацию и сосредотачивать 
внимание в своей отчетности на обновлениях такой 
ранее сообщенной информации.5 

1 Решение 18/CMA.1,пункт 3.

2 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 11.

3 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 12.

4 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 13.

5 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 14.

© unsplash.com
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4.  Стороны должны представить свои ДДТ и 
национальные доклады о кадастрах (если они 
представлены в виде отдельного доклада) через 
онлайн-портал, поддерживаемый секретариатом, 
который, в свою очередь, разместит доклады на веб-
сайте РКИК ООН.7 Доклады должны представляться 

7 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 15.

8 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 16.

на одном из официальных языков Организации 
Объединенных Наций (английском, арабском, 
испанском, китайском, русском или французском).8 

В следующих подразделах описываются УПР для 
различных типов информации, сообщаемой в ДДТ (как 
показано на Рис. 3). 

Рис. 3 
Информация, подлежащая включению в двухгодичный доклад о транспарентности6  

6 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 10.

Области, требующие улучшения
Каждая Сторона должна, насколько это возможно, 
выявлять, регулярно обновлять и включать в свой ДДТ 
информацию об областях, требующих улучшения, 
в отношении представления этой информации.

Национальный 
доклад о кадастре 
антропогенных 
выбросов из 
источников и 
абсорбции 
поглотителями 
парниковых газов 
(ПГ)

Каждая Сторона 
должна представить 
национальный доклад 
о кадастре* 
антропогенных 
выбросов из 
источников и 
абсорбции 
поглотителями ПГ

Глава II УПР

Отслеживание 
прогресса в 
осуществлении и 
достижении ОНУВ в 
соответствии со 
статьей 4
Каждая Сторона должна 
предоставить 
информацию, 
необходимую для 
отслеживания прогресса в 
осуществлении и 
достижении ее ОНУВ в 
соответствии со статьей 4 
Парижского соглашения.

Глава III УПР

Воздействие 
изменения 
климата и 
адаптация в 
соответствии со 
статьей 7
Каждая Сторона 
должна 
предоставить 
информацию о 
воздействии 
изменения климата 
и адаптации в 
соответствии со 
статьей 7 
Парижского 
соглашения.

Глава IV УПР

Информация о 
финансовой 
поддержке, 
поддержке в 
области разработки 
и передачи 
технологий и 
создания 
потенциала, 
предоставленной и 
мобилизованной в 
соответствии со 
статьями 9–11 
Парижского 
соглашения

-

Стороны, являющиеся 
развитыми странами, 
должны предоставить 
информацию в соответствии 
с пунктом 9 статьи 13 
Парижского соглашения. 
Другим Сторонам, 
оказывающим поддержку, 
следует предоставить такую 
информацию, и при этом им 
рекомендуется 
использовать УПР.

Глава V УПР Глава VI УПР

Информация о 
финансовой 
поддержке, 
поддержке в 
области разработки 
и передачи 
технологий и 
создания 
потенциала, 
необходимой и 
полученной в 
соответствии со 
статьями 9–11 
Парижского 
соглашения
Стороны, являющиеся 
развивающимися странами, 
должны предоставлять 
информацию о финансовой 
поддержке, поддержке в 
области передачи 
технологий и наращивания 
потенциала, необходимой 
и получаемой в 
соответствии со статьями 9, 
10 и 11 Парижского 
соглашения.

* Национальный доклад о кадастре может быть представлен как самостоятельный доклад или как компонент двухгодичного доклада о транспарентности 
(пункт 12 главы II УПР). Национальный доклад состоит из национального кадастрового документа и общих таблиц отчетности (пункт 38 главы II УПР).

Примечание: главы на этом рисунке относятся к соответствующим главам, содержащимся в приложении к решению18/CMA.1.
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1 . Национальный доклад о 
кадастре антропогенных выбросов 
из источников и абсорбции 
поглотителями парниковых газов
Как отмечено на Рисунке 3 выше, все Стороны 
представляют свои оценки антропогенных выбросов 
ПГ по источникам и абсорбции поглотителями 
ПГ в форме национального доклада о кадастре, 
состоящего из национального кадастрового 
документа и общих таблиц отчетности9, в 
соответствии с главой II УПР. 

Глава II УПР, посвященная предоставлению 
национального доклада о кадастре, содержит 
положения о следующем:

• определения;

• национальные обстоятельства и 
институциональные механизмы;

• методы, в том числе:

 –  методики, параметры и данные;

 –  анализ ключевых категорий;

 –  согласованность временных рядов и 
перерасчеты;

 –  оценку факторов неопределенности;

 –  оценку полноты;

 –  ОК/КК.

• критерии;

• руководство по отчетности для информации, 
которую необходимо сообщить, включающей:

 –  информацию о методах и сквозных элементах;

9 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 38.

10 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 12.

11 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 17.

12 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 18.

13 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 19.

14 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 47.

 –  секторы и газы;

 –  временные ряды.

Тем Сторонам, являющимся развивающимися 
странами, которые нуждаются в гибкости в свете 
их возможностей, УПР предоставляют конкретные 
положения о гибкости (см. Таблицу 1). Национальный 
кадастровый доклад может быть представлен либо 
как отдельный доклад, либо как часть двухгодичного 
доклада о транспарентности.10  Следует отметить, 
что общие таблицы отчетности для электронной 
отчетности, упомянутые в этой главе, все еще 
разрабатываются ВОКНТА и должны быть завершены 
к КС-26.

1 .1 . Определения
Используемые определения принципов кадастра ПГ 
должны соответствовать руководящим принципам 
МГЭИК 2006 г., том 1, глава 1, раздел 1.4.11 

1 .2 . Информация, подлежащая включению 
в доклад: национальные обстоятельства и 
институциональные механизмы
Сторонам следует внедрять и поддерживать 
национальные механизмы составления кадастра, 
включая институциональные, правовые и 
процедурные механизмы, которые могут 
поддерживать непрерывную оценку, компиляцию 
и своевременную подготовку и представление 
своих национальных докладов о кадастрах.12 Такие 
механизмы варьируются для каждой Стороны 
в зависимости от ее национальных условий и 
предпочтений и будут меняться со временем.13 

В соответствии с УПР Каждой Стороне следует 
отчитываться по следующим аспектам планирования, 
подготовки и управления кадастром:14 

1. Национальная организация или национальный 
координационный центр, несущие общую 
ответственность за национальный кадастр.

2. Процесс подготовки кадастра, включая разделение 
конкретных обязанностей между участвующими в 
ней учреждениями, для обеспечения того, чтобы 
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сбор достаточных данных о деятельности, выбор 
и разработка методов, коэффициенты выбросов и 
другие параметры соответствовали руководящим 
принципам МГЭИК 2006 г. и Дополнению о водно-
болотных угодьях (см. также главу II.1.2ниже).

3. Архивирование всей информации для 
представленных временных рядов, включая 
все разукрупненные факторы выбросов и 
данные о деятельности, всю документацию по 
генерированию и укрупнению данных, включая 
ОК/КК, результаты обзора и запланированные 
улучшения кадастра.

4. Действующие процедуры официального 
рассмотрения и утверждения кадастра.

1 .3 . Методы к использованию:  
методики, параметры и данные
Руководящие принципы: при подготовке 
национальных докладов о кадастрах все Стороны 
должны использовать Руководящие принципы МГЭИК 
2006 г. и любые последующие версии или уточнения 
этих руководящих принципов МГЭИК, согласованные 
КПС. Кроме того, каждой Стороне рекомендуется 
использовать дополнение о водно-болотных 
угодьях.15 В этой главе термин «руководящие 
принципы МГЭИК» относится к Руководящим 
принципам МГЭИК 2006 г. и Дополнению по водно-
болотным угодьям вместе.

Использование методологий, соответствующих 
национальным условиям: УПР также 
предусматривают, что Сторона должна использовать 
методики, соответствующие национальным условиям, 
если они лучше отражают ее национальные условия 
и соответствуют руководящим принципам МГЭИК. В 
таких случаях Сторона должна прозрачно пояснить 
выбор национальных методов, данных и/или 
параметров.16

Уровни: Каждой Стороне следует приложить все 
усилия, чтобы использовать рекомендуемый метод 
(уровень) для ключевых категорий.17 Сторона может 
быть не в состоянии применить метод более высокого 
уровня для конкретной ключевой категории из-за 

15 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 20.

16 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 22.

17 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 21.

18 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 23.

19 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 24.

20 См. Страницу 4.12 https://www.ipcc-nggip.iges.or.jp/public/2006gl/pdf/1_Volume1/V1_4_Ch4_MethodChoice.pdf.

21 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 25.

22 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 26.

нехватки ресурсов. В таких случаях Сторона может 
использовать подход уровня 1 и четко отразить в 
документации, почему использованная методика не 
соотносится с соответствующим деревом решений 
руководящих принципов МГЭИК. Сторона должна 
установить приоритеты для будущей доработки 
любых ключевых категорий, для которых нельзя 
использовать метод эффективной практики, подробно 
описанный в руководящих принципах МГЭИК.18

Коэффициенты выбросов и данные о деятельности 
для конкретных стран: сторонам рекомендуется 
использовать коэффициенты выбросов и данные 
о деятельности для конкретных стран и регионов, 
если таковые имеются, или предлагать планы по 
разработке таких коэффициентов выбросов и данных 
о деятельности в соответствии с руководящими 
принципами МГЭИК.19  

Анализ ключевых категорий: Каждой Стороне следует 
определить ключевые категории с использованием 
подхода 1 МГЭИК, в соответствии с которым ключевые 
категории определяются с использованием заранее 
определенного для ее кадастра ПГ порогового 
значения20 совокупных выбросов для начального 
года и последнего отчетного года, с категориями 
ЗИЗЛХ и без них, для оценки как уровня, так и 
тенденции. Те Стороны, являющиеся развивающимися 
странами, которым необходима гибкость в свете их 
возможностей, могут гибко определять ключевые 
категории по более низкому пороговому значению, не 
ниже 85 процентов, вместо 95-процентного порогового 
значения, определенного в руководящих принципах 
МГЭИК. Эта гибкость предназначена для того, чтобы 
Стороны, применяющие ее, могли сосредоточиться на 
доработке меньшего числа категорий и приоритизации 
ресурсов.21

Согласованность временных рядов и пересчеты:  
одни и те же методы и подход к исходным данным 
о деятельности и факторам выбросов следует 
последовательно использовать для каждого 
отчетного года.22 В случаях, когда отсутствуют 
значения выбросов в результате отсутствия данных о 
деятельности, коэффициентов выбросов или других 

https://www.ipcc-nggip.iges.or.jp/public/2006gl/pdf/1_Volume1/V1_4_Ch4_MethodChoice.pdf
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параметров, следует использовать суррогатные 
данные, экстраполяцию, интерполяцию и другие 
методы, соответствующие методам сращивания, 
содержащимся в руководящих принципах МГЭИК, 
для заполнения пробелов в данных и обеспечения 
последовательного временного ряда.23 В случае 
каких-либо изменений в методах и/или допущениях 
важно пересчитать полный временной ряд, чтобы 
гарантировать, что изменения в тенденциях выбросов 
не возникают в результате изменений в методах или 
допущениях во временном ряду, в соответствии с 
руководящими принципами МГЭИК.24

Оценка неопределенности: стороны должны 
количественно оценить и качественно обсудить 
неопределенность оценок выбросов и абсорбции для 
всех категорий источников и поглотителей, включая 
итоги кадастра, по крайней мере за начальный год и 
последний докладный год временного ряда кадастра. 
Также важно оценить динамическую неопределенность 
оценок выбросов и абсорбции для всех категорий 
источников и поглотителей, включая итоги, между 
начальным годом и последним докладным годом 
временного ряда кадастра, используя по крайней 
мере подход 1, содержащийся в руководящих 
принципах МГЭИК 2006 г. Те Стороны, являющиеся 
развивающимися странами, которым необходима 
гибкость в свете их возможностей, могут вместо этого 
предоставить, как минимум, качественное обсуждение 
неопределенности для ключевых категорий в случае, 
если количественные исходные данные недоступны 
для количественной оценки неопределенностей. В то 
же время этим Сторонам рекомендуется предоставить 
количественную оценку неопределенности для всех 
категорий источников и поглотителей кадастра ПГ.25

Оценка полноты: если в национальном докладе о 

23 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 27.

24 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 28.

25 Решение 18/CMA.1,Приложение, пункт 29.

26 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 30.

27 Решение 18/CMA.1,Приложение, пункт 31.

28 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 33.

29 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 34 и 35.

кадастре не рассматриваются некоторые источники 
и поглотители (категории, бассейны и газы), методы 
оценки которых включены в руководящие принципы 
МГЭИК, Стороне следует четко указать эти источники 
и поглотители и объяснить причины их исключения.26 
При заполнении общих таблиц отчетности должны 
использоваться условные обозначения (см. Вставку 
1), если числовые данные недоступны, и должны 
быть указаны причины, объясняющие, почему не 
включены выбросы из источников и абсорбция 
поглотителями, а также связанные данные для 
конкретных секторов, категорий и подкатегорий или 
газов.27 Если выбросы или абсорбция, оцененные для 
категории, продолжаются, они должны быть включены 
в последующие доклады.28

ОК/КК: все Стороны должны разработать план 
обеспечения/контроля качества кадастра в 
соответствии с руководящими принципами МГЭИК, 
включая информацию об учреждении, отвечающем 
за обеспечение/контроль качества. Они должны 
внедрять и предоставлять информацию об общих 
процедурах контроля качества кадастра в соответствии 
со своим планом ОК/КК и руководящими принципами 
МГЭИК. Однако гибкость в этой области отчетности 
предоставляется тем Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, которые нуждаются 
в гибкости в свете их возможностей; вместо этого 
им рекомендуется разработать план обеспечения/
контроля качества кадастра в соответствии с 
руководящими принципами МГЭИК, а также внедрить 
и предоставить информацию об общих процедурах 
контроля качества кадастра в соответствии с их планом 
обеспечения/контроля качества и руководящими 
принципами МГЭИК.29

 
Кроме того, Сторонам следует в соответствии с 
руководящими принципами МГЭИК:

1. Применять процедуры контроля качества для 
конкретных категорий к ключевым категориям и 
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тем отдельным категориям, в которых произошли 
значительные методологические изменения и/или 
пересмотр данных.30

2. Внедрить процедуры обеспечения качества, проведя 
базовую экспертную оценку своих запасов.31

3. Сравнить национальные оценки выбросов CO2 
от сжигания топлива с оценками, полученными с 
использованием эталонного подхода, изложенного 
в Руководящих принципах МГЭИК 2006 г., и 
опубликовать результаты этого сравнения в своем 

30 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 35.

31 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 35.

32 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 36. 

33 Таблица 8.A.1 главы 8 вклада Рабочей группы I в Пятый оценочный доклад МГЭИК, доступный по адресу: https://www.ipcc.ch/site/assets/uploads/2018/02/WG1AR5_Chapter08_FINAL.pdf 

национальном докладе о кадастре.32

Метрики: значение потенциала глобального 
потепления, которое будет использоваться для 
выражения выбросов и абсорбции парниковых газов 
в эквиваленте CO2, должно составлять 100-летний 
временной горизонт из Пятого оценочного доклада 
МГЭИК33 или 100-летний временной горизонт 
значений потенциала глобального потепления из 
последующего отчета об оценке IPCC, по согласованию 
с КПС. Кроме того, другие показатели, такие как 
глобальный температурный потенциал, могут быть 

НЕ (не происходит): для категорий или процессов, 
включая восстановление, в рамках конкретной категории 
источников или поглотителей, которых нет в стране. 

НО (не оценивается) — для данных о деятельности и/
или выбросах из источников и абсорбции поглотителями 
парниковых газов, которые не были оценены, но в 
отношении которых внутри страны может иметь место 
соответствующая деятельность. Этот код обозначения 
может использоваться, когда оценка уровня выбросов 
незначительна; выбросы из категории следует считать 
незначительными только в том случае, если вероятный 
уровень выбросов ниже 0,05% от общих национальных 
выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ, или 500 кт эквивалента CO2, 
в зависимости от того, какое из значений ниже. Общие 
национальные совокупные оценочные выбросы для 
всех газов из категорий, считающихся незначительными, 
не должны превышать 0,1% от общих национальных 
выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ. Сторонам следует 
использовать приблизительные данные о деятельности 
и коэффициенты выбросов МГЭИК по умолчанию 
для определения вероятного уровня выбросов для 
соответствующей категории. Те Стороны, являющиеся 
развивающимися странами, которым необходима гибкость 

в свете их возможностей в отношении этого положения, 
имеют возможность вместо этого считать выбросы 
незначительными, если вероятный уровень выбросов 
составляет менее 0,1 процента от общих национальных 
выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ, или 1000 кт эквивалента 
CO2, в зависимости от того, что меньше. В таких 
случаях общие национальные совокупные оценочные 
выбросы для всех газов из категорий, считающихся 
незначительными, не должны превышать 0,2% от общих 
национальных выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ.

НП (не применимо): для деятельности в рамках 
данной категории источников/поглотителей, которая 
действительно осуществляется в стране, но не приводит к 
выбросам или поглощению определенного газа. 

ВД (включено в другом месте): для выбросов из 
источников и абсорбции поглотителями ПГ, которые 
получили оценку, но включены в часть кадастра, отличную 
от ожидаемой категории источника/поглотителя. 

К (конфиденциально): для выбросов из источников 
и абсорбции поглотителями парниковых газов, если 
отчетность подразумевает раскрытие конфиденциальной 
информации.

Вставка 1 
Ключи обозначений для использования в общих докладных таблицах, где числовые данные 
недоступны1

1 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 31 и 32. 

https://www.ipcc.ch/site/assets/uploads/2018/02/WG1AR5_Chapter08_FINAL.pdf
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использованы для представления дополнительной 
информации о совокупных выбросах и абсорбции 
парниковых газов, выраженных в эквиваленте CO2. В 
таких случаях Сторона представляет в национальном 
кадастровом документе информацию о значениях 
используемых показателей и оценочном докладе 
МГЭИК, из которого они были получены, в дополнение 
к оценкам выбросов и поглощения ПГ.34 

1 .4 . Информация, подлежащая включению в 
доклад: методы и сквозные элементы
В отношении информации о методах Стороны должны:

1. Включить в доклад описание использованных 
методов, включая обоснование выбора этих 
методов, в соответствии с эффективной практикой, 
описанной в руководящих принципах МГЭИК, 
а также описания, предположения, ссылки 
и источники информации, использованные 

34 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 37.

35 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 39.

36 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 40.

37 Руководящие принципы МГЭИК 2006 г. предусматривают, что «ключевая категория — это категория, которая имеет приоритет в рамках национальной системы кадастра, поскольку ее 
оценка оказывает значительное влияние на общий кадастр ПГ в стране с точки зрения абсолютного уровня, тенденции или неопределенности выбросов и поглощения». См. https://www.
ipcc-nggip.iges.or.jp/public/2006gl/pdf/1_Volume1/V1_4_Ch4_MethodChoice.pdf.

38 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 41.

для коэффициентов выбросов и данных о 
деятельности, используемых для компиляции 
кадастра парниковых газов.35

2. Предоставить, в соответствии с руководящими 
принципами МГЭИК, информацию о категории 
и газе, а также о методиках, коэффициентах 
выбросов и данных о деятельности на 
максимально разукрупненном уровне, включая 
соответствующие ссылки на данные для 
представленных оценок выбросов и абсорбции 
для любой категории, специфичной для страны, 
и любого газа, не включенных в руководящие 
принципы МГЭИК.36

3. Описать ключевые категории,37 включая 
информацию о подходе, используемом для их 
идентификации, и информацию об используемом 
уровне разукрупнения.38

© unsplash.com

https://www.ipcc-nggip.iges.or.jp/public/2006gl/pdf/1_Volume1/V1_4_Ch4_MethodChoice.pdf
https://www.ipcc-nggip.iges.or.jp/public/2006gl/pdf/1_Volume1/V1_4_Ch4_MethodChoice.pdf
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4. Отчитаться об индивидуальных и совокупных 
процентных взносах по ключевым категориям (как 
по уровню, так и по тенденции).39

5. Отчитаться о перерасчетах за начальный год и все 
последующие годы временного ряда кадастра вместе 
с пояснительной информацией и обоснованием 
для перерасчетов с указанием соответствующих 
изменений  и их влияния на тенденцию выбросов.40

6. Включить в доклад результаты анализа 
неопределенности, а также использованные 
методы, лежащие в основе допущения, если 
применимо, и тенденции, по крайней мере для 
начального года и последнего отчетного года 
временного ряда кадастра.41

7. Сообщить о причинах неполноты, включая 
информацию о любых методологических пробелах 
или пробелах в данных.42 

8. Сообщить план ОК/КК и информацию о процедурах 
ОК/КК, которые уже внедрены или будут внедрены 
в будущем.43

1 .5 . Информация, подлежащая включению в 
доклад: секторы и газы
УПР требуют от Сторон предоставлять информацию 
о выбросах парниковых газов из источников и их 
абсорбции поглотителями для следующих секторов: 
энергетика, промышленные процессы и использование 
продуктов, сельское хозяйство, ЗИЗЛХ и отходы.44 Кроме 
того, Сторонам следует четко указать, как сырье и 
неэнергетическое использование топлива учитывались 
в кадастре в секторе энергетики или промышленных 
процессов.45 Кроме того, Сторонам следует сообщать 
о выбросах бункерного топлива от международной 
авиации и морского транспорта в виде двух отдельных 
записей, не включая их в национальные итоговые 
данные, если имеются разукрупненные данные.46

39 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 42.

40 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 43. 

41 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 44.

42 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 45. 

43 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 46. 

44 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 50.

45 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 54.

46 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 53.

47 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 47.

48 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 48.

49 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 49.

50 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 51.

В отношении газов Стороны представляют оценки 
выбросов и поглощения газов и углеродных пулов, 
учтенных в кадастре ПГ, в течение отчетного периода 
по каждому газу в единицах массы на наиболее 
разукрупненном уровне для всех категорий в рамках 
секторов, перечисленных выше (минимальный 
уровень укрупнения необходим для защиты 
конфиденциальной деловой и военной информации). 
Стороны также включают описательную сводку и 
цифры, лежащие в основе тенденций выбросов, 
причем выбросы из источников указываются отдельно 
от абсорбции поглотителями (т. е. с учетом и без учета 
ЗИЗЛХ).47

Стороны обязаны отчитаться по семи газам: CO22, CH4, 
N2O, ГФУ, перфторуглеродам, SF6 и NF3. Те Стороны, 
являющиеся развивающимися странами, которые 
нуждаются в гибкости в свете их возможностей, могут 
вместо этого представлять отчетность как минимум 
по трем газам (CO2, CH4 и N2O), а также по любому 
из четырех дополнительных газов (ГФУ, ПФУ, SF6 и 
NF3), которые включены в их ОНУВ, охватываются 
деятельностью в соответствии со статьей 6 Парижского 
соглашения или о которых ранее сообщалось.48 

Для газов «Ф» (ГФУ, ПФУ, SF6 и NF3) Стороны должны 
сообщать фактические выбросы газов, предоставляя 
разукрупненные данные по химическим веществам 
(например, ГФУ-134a) и категориям в единицах 
массы, а также в эквиваленте CO2.

49 Сторонам следует 
также предоставить информацию о следующих газах-
прекурсорах: монооксид углерода, оксиды азота, 
неметановые летучие органические соединения и 
оксиды серы.50

Стороны могут сообщать о косвенном выбросе CO2  
в результате атмосферного окисления CH4, оксида 
углерода и неметановых летучих органических 
соединений. В таких случаях национальные итоговые 
значения должны быть представлены с косвенным 
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выбросом CO2 и без него. Каждой Стороне следует 
сообщать о косвенных выбросах N2O из источников, не 
относящихся к секторам сельского хозяйства и ЗИЗЛХ, в 
качестве памятки. Эти оценки косвенного содержания 
N2O не должны включаться в общенациональные 
итоги.. Стороны могут предоставлять информацию о 
других веществах, влияющих на климат.51

В отношении ЗИЗЛХ:

• в случае рассмотрения выбросов и последующей 
абсорбции в результате естественных возмущений 
на управляемых землях Сторона должна включить 
в доклад информацию о принятом подходе и о 
том, насколько он соответствует руководящим 
указаниям МГЭИК, в зависимости от обстоятельств, 
а также должна указать, включены ли оценки в 
национальные итоговые показатели;52 

• в случаях, когда Сторона использует иной, отличный 
от производственного, подход к представлению 
данных о выбросах и абсорбции для продуктов 
из заготовленной древесины в соответствии с 
руководящими указаниями МГЭИК, Сторона также 
предоставляет дополнительную информацию 
о выбросах и абсорбции для продуктов из 
заготовленной древесины, оцененных с 
использованием производственного подхода.53

1 .6 . Информация, подлежащая включению в 
доклад: временные ряды
Стороны представляют последовательные годовые 
временные ряды, начиная с 1990 года. Те Стороны, 
являющиеся развивающимися странами, которым 
необходима гибкость в свете их возможностей, могут 
вместо этого представлять данные, охватывающие как 
минимум базисный год/период для их ОНУВ, и, кроме 
того, последовательные годовые временные ряды, 

51 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 52.

52 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 55.

53 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 56.

54 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 57.

55 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 58.

начиная с 2020 года и далее.54

Для каждой Стороны последний докладный год должен 
быть не более чем за два года до представления 
ее национального доклада о кадастре; те Стороны, 
являющиеся развивающимися странами, которым 
необходима гибкость в свете их возможностей, могут 
вместо этого использовать свой последний докладный 
год за три года до представления своих национальных 
докладов о кадастрах.55

Например, если Сторона намеревается представить 
свой национальный доклад о кадастре в 2024 году, то 
годом начала будет 1990 год, а последним докладным 
годом будет как минимум 2022 год с последовательным 
ежегодным временным рядом. Если эта Сторона 
является Стороной, являющейся развивающейся 
страной, с ОНУВ, содержащим 2010 год в качестве 
базового года, и решает с учетом своих возможностей 
применить положение о гибкости в отношении 
начального года, то кадастр должен включать как 
минимум следующие годы: 2010, 2020, 2021 и 2022. 
Однако если одна и та же Сторона решает применить 
положение о гибкости как для начального, так и для 
последнего отчетного года, кадастр должен включать 
как минимум следующие годы: 2010, 2020 и 2021.

1 .7 . Положения о гибкости
В таблице 1 представлен обзор конкретных 
положений, которые предоставляют гибкость тем 
Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
которые в ней нуждаются в свете их возможностей в 
отношении представления антропогенных выбросов 
из источников и абсорбции поглотителями ПГ в 
национальном докладе о кадастре.

© unsplash.com
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Таблица 1 
Обзор конкретных положений о гибкости для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, 
которые в ней нуждаются в свете их возможностей в отношении доклада о национальном кадастре

ССЫЛКА В УПР 
(ПРИЛОЖЕНИЕ 
К РЕШЕНИЮ18/
CMA .1)

ПОЛОЖЕНИЯ В УПР ПОЛОЖЕНИЕ О ГИБКОСТИ ДЛЯ ТЕХ СТО-
РОН, ЯВЛЯЮЩИХСЯ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ 
СТРАНАМИ, КОТОРЫЕ В НЕЙ НУЖДАЮТСЯ В 
СВЕТЕ ИХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ

Пункт 25

Анализ ключевых 
категорий

Стороны проводят анализ ключевых категорий 
в соответствии с руководящими принципами 
МГЭИК (т. е. применяют 95-процентный порог, 
определенный в руководящих принципах МГЭИК).

Определить ключевые категории, используя порог не 
ниже 85 процентов вместо 95-процентного порога, 
определенного в руководящих принципах МГЭИК.

Пункт 29

Оценка неопреде-
ленности 

Стороны количественно оценивают и качествен-
но обсуждают неопределенность оценок выбро-
сов и поглощения для всех категорий, включая 
итоги кадастра, по крайней мере за начальный 
год и последний докладный год временного ряда 
кадастра, а также оценивают неопределенность 
тенденции для этих же категорий или итогов 
инвентаризации для всего временного ряда.

Обеспечить, как минимум, качественное обсуждение 
неопределенности для ключевых категорий, используя 
руководящие принципы МГЭИК, где исходные коли-
чественные данные недоступны для количественной 
оценки неопределенностей. Сторонам также рекомен-
дуется предоставить количественную оценку неопре-
деленности для всех категорий источников и поглотите-
лей в кадастре ПГ.

Пункт 32

Использование 
условного  
обозначения «НО» 
(не оценивается) 

Категория должна считаться незначительной 
только в том случае, если вероятный уровень 
выбросов составляет менее 0,05% от общих 
национальных выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ, 
или 500 кт эквивалента CO2, в зависимости от 
того, какое из значений ниже. 

Общие национальные совокупные оценочные 
выбросы для всех газов из категорий, считаю-
щихся незначительными, не должны превы-
шать 0,1% от общих национальных выбросов 
ПГ, исключая ЗИЗЛХ.

Считать выбросы незначительными, если вероятный 
уровень выбросов ниже 0,1% от общих национальных 
выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ, или 1000 кт эквивалента 
CO2, в зависимости от того, что меньше.

Общие национальные совокупные оценочные выбросы 
для всех газов из категорий, считающихся незначитель-
ными, в этом случае должны оставаться ниже 0,2% от 
общих национальных выбросов ПГ, исключая ЗИЗЛХ.

Пункт 34

ОК/КК

Стороны должны разработать план обеспе-
чения/контроля качества инвентаризации в 
соответствии с руководящими принципами 
МГЭИК, включая информацию об агентстве по 
инвентаризации, ответственном за осуществле-
ние ОК/КК.

Рекомендуется разработать план обеспечения/контро-
ля качества инвентаризации в соответствии с руково-
дящими принципами МГЭИК, включая информацию 
об агентстве по инвентаризации, ответственном за 
осуществление обеспечения/контроля качества.

Пункт 35

ОК/КК

Стороны осуществляют и предоставляют 
информацию об общих процедурах контроля 
качества кадастра в соответствии с планом ОК/
КК и руководящими принципами МГЭИК.

Приветствуется внедрение и предоставление информа-
ции об общих процедурах контроля качества инвента-
ризации в соответствии с планом обеспечения/контро-
ля качества и руководящими принципами МГЭИК.

Пункт 48 
 Газы  

Стороны обязаны отчитаться по семи газам: 
CO2, CH4, N2O, ГФУ, ПФУ, SF6 и NF3. 

Сообщить по меньшей мере о трех газах (CO2, CH4 и 
N2O), а также о любом из четырех дополнительных 
газов (ГФУ, ПФУ, SF6 и NF3) (CO2, CH4 и N2O), а (HFC, PFC, 
SF6 и NF3), которые включены в NDC Стороны в соответ-
ствии со статьей 4 Парижского соглашения, охватывают-
ся деятельностью в соответствии со статьей 6 Парижско-
го соглашения или о них ранее уже сообщалось. 
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2 . Информация, необходимая для 
отслеживания прогресса в осуществления 
и достижении определяемого на 
национальном уровне вклада
Как показано на Рисунке 3, все Стороны должны 
сообщать информацию, необходимую для отслеживания 
прогресса, достигнутого в осуществления и достижении 
их ОНУВ, в описательной и общей табличной форме56, 
если это применимо, в соответствии с главой III УПР:

• национальные обстоятельства и 
институциональные механизмы;

• описание ОНУВ Стороны, включая обновления;

• информацию, необходимую для отслеживания 
прогресса в осуществления и достижении ОНУВ;

• политики и меры, действия и планы по 
предотвращению изменения климата, в том числе 
влекущие дополнительные выгоды в результате 
действий по адаптации и планов экономической 

56 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 79.

диверсификации, относящиеся к внедрению и 
достижению ОНУВ; 

• сводную информацию о выбросах и абсорбции 
парниковых газов;

• прогнозы выбросов и абсорбции парниковых газов, 
если применимо; 

• прочую информацию.

Тем Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
которые нуждаются в гибкости в свете их возможностей, 
УПР предоставляют конкретные положения о гибкости 
(см. Таблицу 3). Следует отметить, что общие табличные 
форматы для электронной отчетности по информации, 
упомянутой в этой главе, всё еще разрабатываются 
ВОКНТА и должны быть завершены к КС-26.

2 .1 . Национальные обстоятельства  
и институциональные механизмы
Информация о национальных условиях, 
имеющих отношение к прогрессу, достигнутому 
в осуществления и достижении ОНУВ, должна 

Таблица 1 (продолжение)
Обзор конкретных положений о гибкости для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, 
которые в ней нуждаются в свете их возможностей в отношении доклада о национальном кадастре

ССЫЛКА В УПР 
(ПРИЛОЖЕНИЕ 
К РЕШЕНИЮ18/
CMA .1)

ПОЛОЖЕНИЯ В УПР ПОЛОЖЕНИЕ О ГИБКОСТИ ДЛЯ ТЕХ СТО-
РОН, ЯВЛЯЮЩИХСЯ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ 
СТРАНАМИ, КОТОРЫЕ В НЕЙ НУЖДАЮТСЯ В 
СВЕТЕ ИХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ

Пункт 57 
Временной ряд  

Стороны представляют последовательные годо-
вые временные ряды, начиная с 1990 года.

Стороны могут представлять данные, охватывающие, 
как минимум, базисный год/период для их ОНУВ в соот-
ветствии со статьей 4 Парижского соглашения и, кроме 
того, последовательные годовые временные ряды, 
начиная как минимум с 2020 года.

Пункт 58 
Отчетный год 

Последний докладный год должен быть не 
позднее, чем за два года до представления 
доклада о национальной инвентаризации.

Последний докладный год должен быть не более чем 
за три года до представления доклада о национальной 
инвентаризации.
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включать описание государственной структуры, 
профиль населения, географический профиль, 
экономический профиль, климатический профиль и 
детали сектора.57

Кроме того, Стороны должны предоставить 
информацию по следующим пунктам:

1. Как их национальные условия влияют на выбросы и 
абсорбцию ПГ с течением времени.58

2. Существующие институциональные механизмы 
для отслеживания прогресса, достигнутого в 
осуществления и достижении их ОНУВ, включая те, 
которые используются для отслеживания результатов 
экологической компенсации, передаваемых на 
международном уровне, если применимо, наряду 
с любыми изменениями в институциональных 
механизмах с момента последнего ДДТ.59

3. Правовые, институциональные, административные и 
процедурные механизмы для внутреннего внедрения, 
мониторинга, отчетности, архивирования информации 
и взаимодействия с заинтересованными сторонами, 
связанные с реализацией и достижением ОНУВ.60

При сообщении информации, упомянутой выше, 
Сторона может ссылаться на ранее сообщенную 
информацию.61

2 .2 . Описание определяемого на национальном 
уровне вклада Стороны в соответствии со статьей 4 
Парижского соглашения, включая обновления

Стороны должны предоставить информацию, 
описывающую их ОНУВ, по которой будет 
отслеживаться прогресс. В частности, Стороны должны 
предоставить следующую информацию об ОНУВ, если 
это применимо, включая любые обновления ранее 
предоставленной информации:62

1. Задачу(-и), включая описание и тип(-ы) цели 
(например, абсолютное сокращение выбросов 
в масштабах всей экономики, снижение 
интенсивности выбросов, сокращение выбросов 
ниже прогнозируемого базового уровня, 

57 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 59.

58 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 60.

59 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 61.

60 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 62.

61 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 63.

62 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 64.

63 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 65.

сопутствующие выгоды смягчения последствий от 
действий по адаптации или планов экономической 
диверсификации, политики и мер, и другие). 

2. Целевой год(-ы) или период(-ы), и являются ли 
они однолетними или многолетними целевыми 
показателями.

3. Контрольную точку(-и), уровень(-и), исходный 
план(-ы), базовый(-ые) год(-ы) или начальную(-ые) 
точку(-и) и их соответствующее значение(-я). 

4. Сроки и/или периоды осуществления. 

5. Объем и охват, включая, в соответствующих 
случаях, сектора, категории, виды деятельности, 
источники и поглотители, пулы и газы.

6. Намерение использовать совместные подходы, 
которые включают использование передаваемых 
на международном уровне результатов смягчения 
последствий в соответствии со статьей 6 в 
отношении ОНУВ.

7. Любые обновления или уточнения ранее 
представленной информации (например, пересчет 
ранее представленных данных кадастра или более 
подробная информация о методологиях или 
использовании совместных подходов). 

2 .3 . Информация, необходимая для отслеживания 
прогресса, достигнутого в реализации и достижении 
определяемого на национальном уровне вклада в 
соответствии со статьей 4 Парижского соглашения 

Индикаторы, определенные и выбранные самими 
Сторонами, используются для отслеживания прогресса 
в осуществления и достижении их ОНУВ. Показатели 
могут быть как качественными, так и количественными 
и должны иметь отношение к ОНУВ Стороны.63

В УПР приводятся некоторые примеры возможных 
индикаторов, которые могут выбрать Стороны, в том 
числе: чистые выбросы и абсорбция ПГ, процентное 
снижение интенсивности ПГ, соответствующие 
качественные индикаторы для конкретной политики 
или меры, сопутствующие выгоды смягчения 
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последствий действий по адаптации и/или планы 
экономической диверсификации или другое (например, 
гектары лесовосстановления, процент использования 
или производства возобновляемой энергии, углеродная 
нейтральность, доля неископаемого топлива в 
потреблении первичной энергии и показатели, не 
связанные с парниковыми газами).64

По каждому выбранному показателю Сторона 
предоставляет:

1. Информацию для контрольной точки (точек), 
уровня(-ей), исходного плана(-ов), базового 
года (лет), и должна обновлять информацию в 
соответствии с любым пересчетом кадастра, в 
зависимости от обстоятельств.65

2. Самую свежую информацию за каждый отчетный 
год в период реализации ОНУВ.66 

Сторона отслеживает достигнутый прогресс в два 
этапа: отслеживание прогресса во внедрении своего 
ОНУВ, а затем отслеживание прогресса в достижении 
своего ОНУВ, или оценка того, достигнуты ли цели для 
своего ОНУВ. Отслеживание прогресса внедрения ОНУВ 
включает четыре этапа, которые проиллюстрированы 
на Рис. 4.

Та же логика, проиллюстрированная выше, будет 
применяться для отслеживания прогресса в 
достижении ОНУВ в соответствии со Статьей 4 или 
для оценки того, была ли достигнута цель(-и) ОНУВ. 
Это будет происходить только один раз для каждого 
периода ОНУВ, а данные будут включены в первый 
ДДТ, который содержит информацию по концу года или 
концу периода ОНУВ.67

64 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 66.

65 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 67.

66 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 68.

67 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 70.

68 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 71.

69 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 72.

70 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 73.
71 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 74.

Для первого ОНУВ Каждой Стороне следует четко 
обозначить свой подход к бухгалтерскому учету 
и включить его в доклад, в том числе указав, 
насколько он соответствует пунктам 13 и 14 статьи 4 
Парижского соглашения. По желанию стороны могут 
воспользоваться для первого ОНУВ руководством по 
бухгалтерскому учету, содержащимся в решении 4/
CMA.1,приложение II.68

Для второго и последующих ОНУВ описание ОНУВ и 
информация по отслеживанию прогресса, включая 
учет ОНУВ, должны соответствовать указаниям, 
содержащимся в решении 4/CMA.1и его приложениях. 
Кроме того, Стороны должны четко указать, насколько 
их отчетность соответствует решению 4/CMA.1.69

Сторона должна предоставить любые определения, 
необходимые для понимания ее ОНУВ, включая 
определения индикаторов, выбранных для 
отслеживания прогресса осуществления или 
достижения ОНУВ; определения любых секторов 
или категорий, если они определены иначе, чем в 
национальном докладе о кадастре; и сопутствующие 
выгоды смягчения последствий действий по адаптации 
и/или планов экономической диверсификации.70

Стороны должны предоставить описание каждой 
используемой методики и/или подхода к учету, если 
это применимо, для целей (целевых показателей), 
упомянутых в разделе 2.2 выше, описание построения 
базовых целевых показателей, упомянутых в разделе 2.2 
выше, насколько это возможно, и каждого выбранного 
индикатора, упомянутого ранее в этом разделе.71  

© unsplash.com
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Рис. 4
Общий подход Сторон к отслеживанию прогресса, достигнутого в осуществлении определяемых на 
национальном уровне вкладов, с использованием индикаторов72

72 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 69.

Определить 
индикатор(-ы)

Предоставить информацию по 
каждому выявленному 
индикатору для контрольной 
точки (точек), уровня 
(уровней), исходных условий, 
базового года (лет) или 
начальной точки (точек) 
(необходимо обновить, если 
осуществлялся какой-либо 
пересчет кадастра ПГ) 

Предоставить самую 
свежую информацию по 
каждому выявленному 
показателю за каждый 
отчетный год в течение 
периода осуществления 
своего ОНУВ в соответствии 
со статьей 4

Сравнить шаги 2 и 3, 
чтобы отследить 
прогресс, достигнутый 
в осуществлении ОНУВ 
в соответствии со 
статьей 4 

ЭТАП ЭТАП ЭТАП ЭТАП 

Информация по бухгалтерскому учету должна также 
включать, если применимо и доступно для ОНУВ:73

1. Ключевые параметры, допущения, определения, 
используемые источники данных и модели.

2. Используемые руководящие принципы МГЭИК.

3. Используемые критерии.

4. Там, где это применимо к ОНУВ Стороны, любые 
допущения, методологии и подходы для конкретных 
секторов, категорий или видов деятельности, 
соответствующие руководящим указаниям МГЭИК, с 
учетом любых соответствующих решений в соответствии 
с Конвенцией, включая, где это применимо:

a)  подход, используемый для решения проблемы 
выбросов и последующей абсорбции в 
результате естественных нарушений на 
управляемых землях;

b)  подход, используемый для учета выбросов и абсорбции 
для продуктов из заготовленной древесины;

73 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 75.

74 В рамках ВОКНТА продолжается работа над этим руководством, которую необходимо завершить к КС-26.

c)  подход, используемый для устранения влияния 
возрастно-классовой структуры лесов.

5. Методики, используемые для оценки 
сопутствующих выгод действий по адаптации и/
или планов экономической диверсификации для 
предотвращения изменения климата.

6. Методики, связанные с любыми совместными 
подходами, которые включают использование 
переданных на международном уровне результатов 
смягчения последствий в отношении ОНУВ, в 
соответствии с руководящими указаниями КПС, 
относящимися к статье 6.74

7. Методики, используемые для отслеживания прогресса, 
достигнутого в осуществления политики и мер.

8. Любые другие методики, относящиеся к ОНУВ. 

9. Любые условия и предположения, относящиеся к 
достижению ОНУВ.
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Кроме того, Каждой Стороне следует:75

1. Для каждого выявленного индикатора описать, как 
он связан с его ОНУВ.

2. Объяснить, насколько методика каждого отчетного 
года согласуется с методикой(-ами), используемой 
при передаче информации об ОНУВ.

3. Объяснить методологические несоответствия с 
самым последним национальным докладом о 
кадастре, если применимо. 

4. Описать, как удалось избежать двойного учета 
чистых сокращений выбросов ПГ, в том числе 
в соответствии с руководящими указаниями, 
разработанными в связи со Статьей 6, если это 
применимо.

Вся указанная выше информация (включая 
информацию, относящуюся к выбранному 
индикатору(-ам)) будет представлена в виде 
«структурированной сводки» для отслеживания 
прогресса, достигнутого в осуществления и 
достижении ОНУВ. Эта информация включает:76

1. Для каждого выбранного показателя:

a)  информацию о контрольной точке(-ах), уровне(-
ях), исходном плане(-ах), базовом(-ых) годе(-ах) 
или начальной(-ых) точке(-ах);

b)  информация о предыдущих докладных годах в 
период осуществления ОНУВ, если применимо;

c)  самую свежую информацию по каждому 
отчетному году в период осуществления ОНУВ.

2. Где это применимо, информацию о выбросах и 
абсорбции парниковых газов, соответствующую 
охвату ОНУВ. 

3. Вклад в выбросы от сектора ЗИЗЛХ за каждый 
год целевого периода или целевого года, если 
он не включен во временные ряды кадастра 
общих чистых выбросов и поглощения ПГ, если 
применимо. 

4. Стороны, которые участвуют в совместных 
подходах, подразумевающих использование 

75 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 76.

76 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 77.

77 В соответствии с пунктом 7 статьи 4 Парижского соглашения.

передаваемых на международном уровне 
результатов предотвращения изменения климата 
в их ОНУВ, или санкционируют использование 
результатов предотвращения изменения климата 
для иных международных целей предотвращения 
изменения климата, кроме достижения их ОНУВ, 
должны предоставить следующую дополнительную 
информацию: 

a)  годовой уровень выбросов и абсорбции 
парниковых газов, охватываемый ОНУВ на 
ежегодной основе и подлежащий включению в 
двухгодичный доклад; 

b)  сальдо выбросов, отражающее уровень 
выбросов парниковых газов, охватываемых 
ОНУВ, скорректированное на основе 
соответствующих корректировок, предпринятых 
путем добавления к переданным на 
международном уровне результатам 
предотвращения изменения климата и 
вычитания таких используемых/полученных 
результатов, в соответствии с руководством, 
разработанным согласно статье 6; 

c)  любую другую информацию, соответствующую 
руководству, разработанному согласно статье 6, 
если применимо; 

d)  информацию о том, как каждый совместный 
подход способствует устойчивому развитию, 
обеспечивает экологическую целостность 
и транспарентность, в том числе в сфере 
управления, и применяет надежный 
бухгалтерский учет для обеспечения, среди 
прочего, избежания двойного учета в 
соответствии с руководством, разработанным 
согласно статье 6. 

Стороны с ОНУВ, который включает действия 
по адаптации и/или планы экономической 
диверсификации,77 приводящие к сопутствующим 
выгодам в области предотвращения изменения 
климата, должны предоставлять информацию, 
необходимую для отслеживания прогресса в 
осуществления и достижении внутренней политики 
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и мер, реализованных для устранения социальных 
и экономических последствий мер реагирования, 
включая:78

1. Информацию о секторах и мероприятиях, 
связанных с мерами реагирования.

2. Социальные и экономические последствия мер 
реагирования.

3. Проблемы и препятствия на пути устранения 
последствий.

4. Действия по устранению последствий.

2 .4 . Правила и меры, действия и планы по 
предотвращению изменения климата, в том 
числе с сопутствующими выгодами в области 
предотвращения изменения климата в результате 
действий по адаптации и планов экономической 
диверсификации, связанных с осуществлением и 
достижением определяемого на национальном 
уровне вклада в соответствии со статьей 4 
Парижского соглашения
Другие типы информации, необходимые для 
отслеживания прогресса, достигнутого в реализации 
и достижении ОНУВ, касаются ПИМ,  связанных с 
внедрением и достижением ОНУВ. 

Сторонам следует сосредоточить внимание 
на информации, которая оказывает наиболее 
значительное влияние на выбросы или абсорбцию 
ПГ и которая влияет на ключевые категории в 
национальном кадастре ПГ. Эта информация должна 
быть представлена в описательной и табличной 
форме.79

Сторонам следует систематизировать 
представляемую информацию, насколько это 
возможно, по следующим секторам: энергетика, 
транспорт, промышленные процессы и 
использование продуктов, сельское хозяйство, 
ЗИЗЛХ, управление отходами и другие.80 Хотя от 
Сторон требуется предоставление определенной 

78 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 78.

79 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 80.

80 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 81.

81 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 84.

82 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 85.

83 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 86.

информации (т. е. соответствующее положение 
гласит, что «Стороны обязаны» предоставлять такую 
информацию), рекомендуется сообщать другие типы 
информации (т. е. Сторонам «следует», они «могут» 
или «им рекомендовано» предоставлять такую 
информацию). См. Таблица 2.

Для Сторон, цель ОНУВ которых включает 
сопутствующие выгоды предотвращения изменения 
климата в результате действий по адаптации и/
или планов экономической диверсификации в 
соответствии с пунктом 7 статьи 4 Парижского 
соглашения, информация, подлежащая 
представлению, включает соответствующую 
информацию о ПИМ, способствующих получению 
сопутствующих выгод предотвращения изменения 
климата от действий по адаптации или планов 
экономической диверсификации.81

Каждая Сторона представляет, насколько это возможно, 
оценки ожидаемых и достигаемых сокращений 
выбросов ПГ  в результате ее ПИМ. Тем Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, которые 
нуждаются в гибкости в свете их возможностей 
в отношении этого положения, вместо этого 
предлагается сообщать такую информацию.82 При 
представлении ожидаемых и достигнутых сокращений 
выбросов ПГ Стороны должны описать методики и 
допущения, использованные для оценки сокращений 
или поглощения выбросов ПГ в результате каждой из 
ПИМ, насколько это возможно. Эта  информация может 
быть представлена в приложении к ДДТ.83 

© unsplash.com



27

Организация Объединенных Наций
Рамочная Конвенция об изменении климата

Техническое руководство для Сторон, являющихся развивающимися странами  
Подготовка к внедрению расширенных рамок для обеспечения транспарентности в соответствии с Парижским соглашением 

Таблица 2
Информация, подлежащая представлению, о правилах и мерах, действиях и планах по 
предотвращению изменения климата, в том числе о тех, которые имеют сопутствующие выгоды 
в области предотвращения изменения климата в результате действий по адаптации и планов 
экономической диверсификации

ИНФОРМАЦИЯ, КОТОРУЮ СТОРОНЫ «ОБЯЗАНЫ» 
ПРЕДОСТАВИТЬ В ТАБЛИЧНОМ ФОРМАТЕ84 

ИНФОРМАЦИЯ, КОТОРУЮ СТОРОНЫ  
«МОГУТ» ПРЕДОСТАВИТЬ85 

Название Расходы

Описание Преимущества снижения выбросов парниковых газов

Цели Как действия по смягчению последствий взаимодействуют 
друг с другом,  
в зависимости от ситуации

Тип инструмента (регуляторный, экономический или другой)

Статус (запланировано, принято или реализовано)

Затрагиваемый сектор(-ы) (энергетика, транспорт, 
промышленные процессы и использование продукции, 
сельское хозяйство, ЗИЗЛХ, управление отходами и т. д.)

Какие газы это затрагивает 

Год начала осуществления

Организация (организации), занимающаяся реализацией

84 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 82.

85 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 83.

86 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 87.

87 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 88.

88 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 89.

89 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 90.

90 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 91.

Кроме того, Каждой Стороне следует:

1. Определить уже не используемые ПИМ в сравнении 
с самым последним ДДТ и объяснить, почему они 
больше не применяются.86

2. Определить ПИМ, которые влияют на выбросы 
парниковых газов от международного транспорта.87

3. Предоставить, насколько это возможно, информацию 
о том, как ПИМ Стороны изменяют долгосрочные 
тенденции выбросов и поглощения парниковых газов.88

Сторонам также рекомендуется по возможности 
предоставлять подробную информацию об оценке 

экономических и социальных последствий мер 
реагирования.89

2 .5 . Сводная информация о выбросах  
и поглощении парниковых газов

Если Сторона представляет свой национальный доклад 
о кадастре ПГ в виде отдельного доклада, то должна 
быть представлена сводная информация о ее выбросах 
и абсорбции ПГ как часть данных, необходимых для 
отслеживания прогресса, достигнутого в осуществления 
и достижении ОНУВ Стороны. Эта информация должна 
в виде таблицы включать докладные годы, охваченные 
последним национальным докладом о кадастре.90
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2 .6 . Прогнозы выбросов и абсорбции парниковых 
газов, если применимо
Стороны должны сообщать информацию о прогнозах 
выбросов и абсорбции парниковых газов. Однако тем 
Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
которым требуется гибкость в свете их возможностей, 

91 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 92.

92 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 102.

вместо этого  предлагается сообщать прогнозы;  91 
они могут отчитываться, используя менее подробную 
методологию или охват.92 

Прогнозы предназначены для предоставления 
ориентировочной картины воздействия ПИМ по 
предотвращению изменения климата на будущие 

Рис. 6 
Пример периода времени для прогнозов всех выбросов и поглощения парниковых газов, если 
применимо, в том числе с применением положения о гибкости

Оценка выбросов парниковых газов (до 2014 г., последний год в национальном докладе о кадастре)

Прогнозы выбросов парниковых газов: 15 лет после следующего года, заканчивающегося на 0 или 5 (то есть с 2015 по 2030 год)

Прогнозы выбросов парниковых газов (с обеспечением гибкости): как минимум до конечной точки ОНУВ (т. е. с 2015 по 2025 год)

Последний год в 
национальном 

докладе о 
кадастре

Конечная 
точка ОНУВ

Вы
бр

ос
ы

 П
Г 
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O
eq

.)

Год

Прогнозы выбросов парниковых газов на 15 лет после следующего года, заканчивающего-
ся на 0 или 5 (2015–2030 гг.), или, по крайней мере, до конечной точки ОНУВ (2015–2025 гг.)

Рис. 5 
Сценарии для прогнозов выбросов и поглощения парниковых газов

С принятием дополнительных мер
Включает в себя реализованные и 
принятые в настоящее время 
политики и меры (уровень 
требования — «должны»)

С принятием мер
Включает реализованные, принятые 
и запланированные политики и меры 
(уровень требования — «могут»)

Его наличие исключает все 
политики и меры, реализованные, 
принятые и запланированные 
после года, выбранного в качестве 
отправной точки для прогнозов 
(уровень требования — «могут»)

Без принятия мер
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Рис. 7 
Гипотетические прогнозы выбросов и поглощения парниковых газов при различных сценариях

Прогнозы:

Фактические выбросы

С принятием дополнительных мер

Ожидаемый 
эффект от 
реализованных 
мер

С принятием мерБез принятия мер

Фактический эффект 
от реализованных 
мер

Ожидаемый 
эффект от 
дополнительных 
мер

тенденции выбросов и абсорбции парниковых 
газов. Прогнозы не должны использоваться для 
оценки прогресса в осуществления и достижении 
ОНУ Стороны, если только Сторона не указала 
сообщенный прогноз в качестве основы для своих 
ОНУВ.93 Существует три сценария прогнозов: «с 
принятием мер», «с принятием дополнительных мер» 
и «без принятия мер». Сценарии описаны в Рис. 5. 
Стороны обязаны сообщать о прогнозах выбросов 
и поглощения ПГ в соответствии со сценарием «с 
принятием мер» и могут сообщить прогнозы по двум 
другим сценариям.94

Прогнозы начинаются с самого последнего года, 
указанного в национальном докладе Стороны о 
кадастре, и рассчитываются как минимум на 15 лет 
после следующего года, заканчивающегося на 0 
или 5. Те Стороны, являющиеся развивающимися 
странами, которым необходима гибкость в свете их 

93 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 93.

94 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 94.

95 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 95.

96 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 96.

возможностей, могут вместо этого расширить свои 
прогнозы по крайней мере до конечной точки их 
ОНУВ.95 Пример этому представлен на Рис. 6.

Сторонам следует описать методику, использованную 
для разработки прогнозов, включая следующее:96

1. Используемые модели и/или подходы, а также 
основные исходные допущения и параметры, 
используемые для прогнозов (например, темпы 
/ уровень роста валового внутреннего продукта, 
темпы / уровень роста населения).

2. Изменения в методике со времени последнего ДДТ 
Стороны.

3. Предположения в отношении правил и мер, 
включенных в прогнозы «с принятием мер» и 
«с принятием дополнительных мер», если они 
включены. 
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4. Анализ чувствительности любого из прогнозов 
вместе с кратким объяснением используемых 
методологий и параметров.

Каждая Сторона также предоставляет прогнозы 
ключевых индикаторов для определения прогресса в 
достижении своего ОНУВ.97 Прогнозы, представленные 
в графическом (см. пример на Рис. 7) и табличном 
формате,98 должны:

• включать прогнозы по секторам и по газам, а также 
в целом по стране, используя общую метрику, 
соответствующую метрике, использованной в 

97 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 97.

98 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 101.

99 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 98.

100 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 99.

101 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 100.

национальном докладе о кадастре;99

• быть представленными в соотношении с 
фактическими данными кадастра за предыдущие 
годы;100

• Быть представленными с учетом ЗИЗЛХ и без него. 

101 

2 .7 . Другая информация
Наконец, УПР предусматривают, что Сторонам следует 
сообщать, если они считают это необходимым, любую 

Таблица 3
Положения о гибкости, доступные для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, 
которые в ней нуждаются в свете их возможностей в отношении отчетности о прогрессе в 
осуществлении и достижении ОНУВ

ССЫЛКА В УПР 
(ПРИЛОЖЕНИЕ К 
РЕШЕНИЮ18/CMA .1) 

ПОЛОЖЕНИЕ В УПР ПОЛОЖЕНИЕ О ГИБКОСТИ ДЛЯ ТЕХ СТОРОН, 
ЯВЛЯЮЩИХСЯ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ 
СТРАНАМИ, КОТОРЫЕ В НЕЙ НУЖДАЮТСЯ В 
СВЕТЕ СВОИХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ 

Пункт 85

Ожидаемые и достигнутые 
сокращения выбросов 
парниковых газов для ПИМ 

Каждая Сторона предоставляет, 
насколько это возможно, оценки 
ожидаемых и достигнутых благодаря 
своим ПИМ сокращений выбросов ПГ

Вместо этого рекомендуется сообщать такую информацию

Пункт 92

Прогнозы выбросов и 
абсорбции парниковых газов

Каждая Сторона сообщает прогнозы Вместо этого рекомендуется сообщать о таких прогнозах

Пункт 95

Расширение прогнозов

Прогнозы начинаются с самого 
последнего года, указанного в 
национальном докладе Стороны 
о кадастре, и рассчитываются как 
минимум на 15 лет после следующего 
года, заканчивающегося на 0 или 5.

Могут расширять свои прогнозы, по крайней мере, до 
конечной точки их ОНУВ

Пункт 102

Методы прогнозов или 
охват

См. пункты 93–101 приложения к 
решению18/CMA.1 

Могут сообщать, используя менее подробную 
методологию или охват
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другую дополнительную информацию, имеющую 
отношение к отслеживанию прогресса, достигнутого в 
осуществления и достижении их ОНУВ.102

2 .8 . Положения о гибкости
Вставка 3 содержит обзор положений, которые 
обеспечивают гибкость тем Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, которые в ней нуждаются 
в свете их возможностей в отношении представления 
информации для отслеживания прогресса в 
осуществления и достижении ОНУВ.

3 . Информация, связанная  
с воздействием изменения 
климата и адаптацией 
Как показано на Рисунке 3, Сторонам следует 
предоставлять «информацию, касающуюся 
воздействий изменения климата и адаптации 
в соответствии со статьей 7, в зависимости от 
обстоятельств». Такая информация может быть 
включена в ДДТ на добровольной основе,103 и в 
главе IV УПР излагается набор положений, которые 
Сторонам следует учитывать при подготовке этого 
раздела своих ДДТ. 

Глава IV УПР содержит положения о следующем:

A. Национальные обстоятельства, 
институциональные механизмы и правовые рамки

B.  Воздействия, риски и уязвимости, в 
зависимости от ситуации

C.  Приоритеты и препятствия

D.  Стратегии адаптации, правила, планы, цели 
и действия по интеграции адаптации в 
национальную политику и стратегии

E.  Прогресс в осуществления адаптации

F.  Мониторинг и оценка действий и процессов 
адаптации

102 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 103.

103 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 104.

104 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 105.

G.  Информация, связанная с предотвращением, 
минимизацией и устранением потерь и 
ущерба, связанных с воздействием изменения 
климата

H.  Сотрудничество, эффективная практика, опыт и 
извлеченные уроки

I.  Любая другая важная информация

Важным аспектом является гибкость, 
предоставляемая Сторонам с точки зрения 
включения информации об адаптации, типов 
информации, которую они должны включать в 
этом отношении, а также инструментов отчетности 
и коммуникации, которые они предпочитают 
использовать.

УПР обеспечивают некоторую дополнительную 
ориентацию в отношении цели включения 
информации об адаптации, отмечая, что такая 
информация могла бы «способствовать, среди 
прочего, признанию усилий по адаптации Сторон, 
являющихся развивающимися странами».104

В разделе 3.1 этой главы описаны типы 
информации, которую Сторонам следует включить, 
если они решат включить информацию, касающуюся 
воздействий изменения климата и адаптации, 
в свои ДДТ. Раздел 3.2 предлагает некоторые 
соображения по подготовке информации, связанной 
с воздействием изменения климата и адаптацией, 
и вводит положения для предоставления 
информации, связанной с предотвращением, 
минимизацией и устранением потерь и ущерба, 
связанных с воздействиями изменения климата. 

В соответствии с Конвенцией и Парижским 
соглашением Стороны разработали набор 
взаимосвязанных инструментов для информации 
об адаптации. Дополнительную информацию 
об этих инструментах и связях между ними 
можно найти в документе AC/2019/9, Схеме 
соответствующих существующих руководящих 
указаний для информирования при подготовке 
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Таблица 4
Конкретные типы информации о воздействии изменения климата и адаптации, подлежащие 
включению в двухгодичные доклады о транспарентности

РАЗДЕЛ КОНКРЕТНЫЕ ТИПЫ ИНФОРМАЦИИ (НОМЕРА В ТАБЛИЦЕ СООТВЕТСТВУЮТ  
НОМЕРАМ ПУНКТОВ В ГЛАВЕ IV УПР)

А . Национальные 
обстоятельства, 
институциональ-
ные механизмы и 
правовые рамки

106. Каждой Стороне следует, при необходимости, предоставить следующую информацию: 

а) национальные обстоятельства, имеющие отношение к ее действиям по адаптации, включая 
биогеофизические характеристики, демографические данные, экономику, инфраструктуру и 
информацию об адаптационной способности;

b) институциональные механизмы и управление, в том числе для оценки воздействий, решения 
проблемы изменения климата на секторальном уровне, принятия решений, планирования, 
координации, решения сквозных вопросов, корректировки приоритетов и мероприятий, консультаций, 
участия, осуществления, управления данными, мониторинга, оценки и отчетности;

c) правовые и политические основы и положения.

B . Воздействия, 
риски и 
уязвимости,  
в зависимости от 
ситуации

107. Каждой Стороне следует, при необходимости, предоставить следующую информацию:

а) текущие и прогнозируемые климатические тенденции и опасности;

b) наблюдаемые и потенциальные воздействия изменения климата, включая секторальную, 
экономическую, социальную и/или экологическую уязвимость;

(c) подходы, методики и инструменты, а также связанные с ними неопределенности и проблемы в 
отношении пунктов 107 (a) и (b) выше.

C . Приоритеты  
и препятствия

108. Каждой Стороне следует, при необходимости, предоставить следующую информацию:

а) внутренние приоритеты и прогресс в достижении этих приоритетов;

b) проблемы и пробелы в адаптации, а также препятствия на пути адаптации.

проекта дополнительных руководящих указаний 
для добровольного использования Сторонами при 
передаче информации об адаптации в соответствии 

105 Доступно по адресу  https://unfccc.int/documents/199417 . 

с элементами сообщения об адаптации105 и 
предстоящем отчете «25 лет адаптации в рамках 
РКИК ООН»  Комитета по адаптации.

https://unfccc.int/documents/199417
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РАЗДЕЛ КОНКРЕТНЫЕ ТИПЫ ИНФОРМАЦИИ (НОМЕРА В ТАБЛИЦЕ СООТВЕТСТВУЮТ  
НОМЕРАМ ПУНКТОВ В ГЛАВЕ IV УПР)

D . Стратегии 
адаптации, 
политика, планы, 
цели и действия 
по интеграции 
адаптации в 
национальную 
политику и 
стратегии

109. Каждой Стороне следует, при необходимости, предоставить следующую информацию:

(а) осуществление действий по адаптации в соответствии с глобальной целью адаптации, изложенной в 
пункте 1 статьи 7 Парижского соглашения;

(b) цели адаптации, действия, задачи, обязательства, усилия, планы (например, национальные планы 
адаптации и субнациональные планы), стратегии, правила, приоритеты (например, приоритетные 
секторы, приоритетные регионы или комплексные планы управления прибрежными районами, 
водными ресурсами и сельским хозяйством), программы и усилия по повышению устойчивости;

(c) каким образом наилучшие из имеющихся научные данные, гендерные аспекты и знания коренного, 
традиционного и местного населения учитываются в процессе адаптации;

(d) приоритеты развития, связанные с адаптацией к изменению климата и его последствиями;

(e) любые действия по адаптации и/или планы экономической диверсификации, ведущие к 
сопутствующим выгодам 
 в области предотвращения изменения климата;  

(f) усилия по интеграции проблемы изменения климата в усилия, планы, правила и программы 
развития, включая соответствующие мероприятия по созданию потенциала;

(g) природные решения для адаптации к изменению климата;

(h) участие заинтересованных сторон, включая планы, приоритеты, действия и программы на 
субнациональном уровне, уровне сообществ и частного сектора.

E . Прогресс в 
осуществления  
адаптации

110. Каждой Стороне следует, при необходимости, предоставить следующую информацию о ходе работы по 
следующим направлениям:

(а) осуществление действий, указанных в главе IV.D выше;

(b) шаги, предпринятые для разработки, осуществления, публикации и обновления национальных 
и региональных программ, стратегий и мер, основ политики (например, национальных планов 
адаптации) и другой соответствующей информации;

(c) осуществление действий по адаптации, определенных в текущих и прошлых сообщениях об 
адаптации, включая усилия по удовлетворению адаптационных потребностей, в зависимости от 
обстоятельств;

(d) осуществление действий по адаптации, определенных в адаптационном компоненте ОНУВ, если 
применимо;

(e) координационная деятельность и изменения в правилах, политике и планировании.

111. Стороны, являющиеся развивающимися странами, могут также включать информацию, при 
необходимости, об осуществлении поддерживаемых действий по адаптации и эффективности уже 
осуществленных мер по адаптации. 

Таблица 4 (продолжение)
Конкретные типы информации о воздействии изменения климата и адаптации, подлежащие 
включению в двухгодичные доклады о транспарентности
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РАЗДЕЛ КОНКРЕТНЫЕ ТИПЫ ИНФОРМАЦИИ (НОМЕРА В ТАБЛИЦЕ СООТВЕТСТВУЮТ  
НОМЕРАМ ПУНКТОВ В ГЛАВЕ IV УПР)

F . Мониторинг и 
оценка действий 
и процессов 
адаптации

112. В целях активизации своих действий по адаптации и облегчения отчетности, в зависимости от 
обстоятельств, каждой Стороне следует сообщать о создании или использовании внутренних систем для 
мониторинга и оценки осуществления действий по адаптации. Сторонам следует сообщать о подходах и 
системах мониторинга и оценки, в том числе о существующих или разрабатываемых.

113. Каждой Стороне следует, при необходимости, предоставить следующую информацию, относящуюся к 
мониторингу и оценке:

(а) достижения, воздействия, устойчивость, обзор, эффективность и результаты;

(b) используемые подходы и системы, а также их результаты;

(c) оценка и индикаторы: (i) того, как адаптация повысила устойчивость и снизила воздействие; (ii) к 
каких случаях адаптации недостаточно для предотвращения воздействий; (iii) насколько эффективны 
реализованные меры адаптации;

(d) реализация, в частности: i) транспарентность планирования и осуществления; (ii) как программы 
поддержки соответствуют конкретным уязвимостям и потребностям адаптации; (iii) как действия по 
адаптации влияют на другие цели развития; (iv) эффективные практики, опыт и уроки, извлеченные из 
политических и нормативных изменений, действий и механизмов координации.

114. Каждой Стороне следует предоставлять информацию, касающуюся эффективности и устойчивости 
действий по адаптации, в зависимости от обстоятельств, включая:

(а) ответственность, участие заинтересованных сторон, согласование действий по адаптации с 
национальной и субнациональной политикой и воспроизводимость;

(b) результаты действий по адаптации и устойчивость этих результатов.

G . Информация, 
связанная с пре-
дотвращением, 
минимизацией 
и устранением 
потерь и ущерба, 
связанных с воз-
действием изме-
нения климата

115. Каждая заинтересованная Сторона может в соответствующих случаях предоставлять информацию, 
касающуюся улучшения понимания, действий и поддержки на совместной и стимулирующей основе 
для предотвращения, сведения к минимуму и устранения потерь и ущерба, связанных с воздействием 
изменения климата, с учетом прогнозируемых изменений связанных с климатом рисков, уязвимостей, 
адаптивных возможностей и подверженности, включая, при необходимости:

(а) наблюдаемые и потенциальные воздействия изменения климата, в том числе связанные с 
экстремальными погодными явлениями и медленно наступающими явлениями, с использованием 
наилучших имеющихся научных данных;

(b) мероприятия, связанные с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба, 
связанных с неблагоприятными последствиями изменения климата;

(c) институциональные механизмы, способствующие осуществлению мероприятий, упомянутых в 
пункте 115 (b) выше.

Таблица 4 (продолжение)
Конкретные типы информации о воздействии изменения климата и адаптации, подлежащие 
включению в двухгодичные доклады о транспарентности
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3 .1 . Информация, подлежащая включению 
в двухгодичный доклад о транспарентности 
Конкретные виды информации о воздействии 
изменения климата и адаптации, которую Сторонам 
следует включать, где это уместно, в свои ДДТ, 
изложены в пунктах 104–117 приложения к 
решению18/CMA.1. Сюда входят общие категории 
национальных обстоятельств, институтов, правовых 
рамок, воздействий и уязвимостей, приоритетов и 
препятствий адаптации, целей и усилий по адаптации, 
прогресса в осуществления адаптации, мониторинга и 
оценки адаптации, предотвращения, минимизации и 
устранения потерь и ущерба, связанных с последствия 
изменения климата, сотрудничество, передовая 
практика, опыт и извлеченные уроки. Таблица 4 
устанавливает конкретные типы информации, которая 
должна быть включена.

3 .2 . Какие соображения важны при подготовке 
раздела адаптации для двухгодичного доклада о 
транспарентности?

При рассмотрении вопроса о том, следует ли и каким 
образом включать информацию об адаптации в свои 
ДДТ, Стороны обладают значительной гибкостью 
относительно следующего: 

• включать ли раздел адаптации в свои ДДТ;

• какие типы информации включать;

• какими способами ссылаться на предыдущие 
документы, чтобы уменьшить бремя отчетности.

Такая гибкость требует, чтобы Стороны сами решили, 
какими средствами они будут осуществлять обмен 
информацией и отчетность. В этой связи Сторонам 
необходимо будет рассмотреть различные цели 
представления информации об адаптации и 
понять роль, которую другие соответствующие 
инструменты играют в рамках Конвенции (см. Раздел 
V о связях ниже). Это поможет Сторонам выбрать 
оптимальную комбинацию каналов информации для 
удовлетворения международных и национальных 

РАЗДЕЛ КОНКРЕТНЫЕ ТИПЫ ИНФОРМАЦИИ (НОМЕРА В ТАБЛИЦЕ СООТВЕТСТВУЮТ  
НОМЕРАМ ПУНКТОВ В ГЛАВЕ IV УПР)

Н . Сотрудничество, 
эффективные 
практики, опыт 
и извлеченные 
уроки

116. Каждой Стороне следует в соответствующих случаях предоставлять следующую информацию, 
касающуюся сотрудничества, передовой практики, опыта и извлеченных уроков:

(а) усилия по обмену информацией, передовой практикой, опытом и извлеченными уроками, в 
том числе в том, что касается: (i) научные данные, планирование и правила, имеющие отношение к 
адаптации; (ii) политические инновации и пилотные и демонстрационные проекты; (iii) интеграцию 
действий по адаптации в планирование на разных уровнях; (iv) сотрудничество для обмена 
информацией и укрепления науки, институтов и адаптации; (v) сферу, масштабы и виды сотрудничества 
и передовой опыт; (vi) повышение устойчивости и эффективности действий по адаптации; (vii) оказание 
помощи развивающимся странам в выявлении эффективных методов адаптации, потребностей, 
приоритетов, проблем и пробелов таким образом, чтобы это соответствовало поощрению эффективной 
практики;

(b) укрепление научных исследований и знаний, связанных с: (i) климатом, включая исследования и 
системы систематических наблюдений и раннего предупреждения, для информационного обеспечения 
климатического обслуживания и принятия решений; (ii) уязвимостью и адаптацией; (iii) мониторингом 
и оценкой.

I . Любая другая 
соответствующая 
информация

117. Каждая Сторона может, при необходимости, предоставлять любую другую информацию, касающуюся 
воздействий изменения климата и адаптации в соответствии со статьей 7.

Таблица 4 (продолжение)
Конкретные типы информации о воздействии изменения климата и адаптации, подлежащие 
включению в двухгодичные доклады о транспарентности
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Потери и ущерб, связанные с неблагоприятными 
последствиями изменения климата, могут быть связаны 
с экстремальными погодными явлениями и медленно 
наступающими явлениями, такими как повышение 
уровня моря, засоление, повышение температуры, 
закисление океана, засоление, опустынивание, потеря 
биоразнообразия, деградация земель и лесов и 
отступление ледников и связанные с ними воздействия. 
Типы знаний, действий, поддержки и подходов к 
устранению потерь и ущерба значительно различаются 
и имеют широкий охват.

Изменение климата затронет широкий круг социальных, 
экономических и экологических систем. Такие воздействия 
обычно делятся на неэкономические потери и 
экономические потери. Экономические потери можно 
понимать как потерю ресурсов, товаров и услуг, которыми 
обычно торгуют на рынках. Таким образом, экономические 
потери должны регистрироваться и отражаться в системе 
национальных счетов (хотя они могут быть не в странах 
с крупной неформальной экономикой). Рыночные цены 
могут использоваться для оценки экономических потерь.

Под неэкономическими потерями можно понимать 
потерю предметов, которые обычно не являются 
объектами рыночной торговли. Отсутствие рыночной 
цены — одна из основных причин того, что оценка 
неэкономических потерь является сложной задачей. 
Однако не менее важно влияние таких потерь на 
благосостояние людей.

Предотвращение, минимизация и устранение потерь 
и ущерба включает в себя широкий спектр подходов 

и действий, которые различаются в зависимости от 
обстоятельств, включая демографию, географию и 
социально-экономический статус региона, страны или 
общины, испытывающих воздействие, и типы пережитых 
воздействий. Помимо национальных тенденций и 
обстоятельств, приоритеты страны в области развития 
и терпимость к риску также могут влиять на внутренние 
подходы к устранению потерь или ущерба.

В самом широком понимании все усилия, 
предпринимаемые для сдерживания роста средней 
глобальной температуры и адаптации к неблагоприятным 
последствиям изменения климата, могут способствовать 
предотвращению или снижению рисков потерь и 
ущерба, связанных с изменением климата, которые 
несет общество и отдельные люди. Точно так же усилия 
по всестороннему управлению рисками, принятию 
превентивных мер и осуществлению упреждающих мер 
(таких как запланированная адаптация) будут иметь 
влияние на величину воздействия.

Эффективные действия по предотвращению, 
минимизации и устранению, предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба, 
связанных с воздействием изменения климата, 
требуют улучшения понимания и продвижения 
комплексных подходов к управлению рисками 
(таких, как оценка, сокращение, передача, 
удержание) для создания долгосрочной устойчивости 
стран, уязвимых групп населения и сообществ с 
помощью мер по ускорению восстановления и 
реабилитации, инструментов социальной защиты и 
трансформационных подходов. 

Вставка 2 
Дополнительная информация, касающаяся предотвращения, сведения к минимуму и устранения 
потерь и ущерба, связанных с воздействием изменения климата

информационных потребностей, избегая при этом 
чрезмерного бремени отчетности и поддерживая 
последовательность своих усилий по адаптации.

Что касается возможности перекрестных ссылок 
на предыдущие документы, Сторонам будет 
выгодно сопоставить информацию, которую они 
ранее представили в других документах, сделать 
перекрестные ссылки на информацию, которая 
остается действительной в таких документах, и 
рассмотреть, какую информацию необходимо 
собрать и представить заново. В этой связи Сторона 
может ограничить представление информации 

об адаптации обновлением информации, уже 
представленной в других документах.

В последнее десятилетие Стороны значительно 
активизировали усилия по адаптации, в частности 
путем создания процесса формулирования и 
осуществления НПА, создания Комитета по 
адаптации в качестве ключевого официального 
органа по адаптации, обслуживающего Конвенцию 
и Парижское соглашение, а также разработки 
надежной системы для информации об адаптации 
в соответствии с Парижским соглашением и 
увеличения поддержки НПА через Зеленый 
климатический фонд ООН и другие механизмы.
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Чтобы применять адаптационные механизмы в 
соответствии с Конвенцией и Парижским соглашением 
и с максимальной выгодой для страны, активизировать 
глобальные усилия по адаптации, сократить 
дублирование усилий и поддержать международные 
механизмы оценки прогресса в области адаптации 
для глобального подведения итогов, Сторонам 
необходимо будет оценить, как они комбинируют не 
только инструменты для коммуникации и отчетности 
по адаптации, но и инструменты для планирования и 
осуществления действий по адаптации. Это потребует 
от них оценки того, как лучше всего синхронизировать 
положения о коммуникации и отчетности для адаптации 
с планированием на национальном и, в соответствующих 
случаях, субнациональном уровне. Включая в ДДТ 
подробную информацию об осуществлении действий на 
национальном и субнациональном уровнях, включенных 
и представленных в соответствующих документах по 
планированию и программированию, Стороны могут 
повысить согласованность и актуальность международной 
отчетности и внутренних действий по адаптации.

Как показывает Таблица 4, РРТ также предоставляет 
возможность Сторонам предоставлять информацию, 
связанную с предотвращением, минимизацией и 
устранением потерь и ущерба, связанных с воздействием 
изменения климата106 (Вставка 2). В Парижском 
соглашении признается важность предотвращения, 
сведения к минимуму и устранения потерь и ущерба, 
связанных с воздействием изменения климата, 
включая экстремальные погодные явления и медленно 
наступающие явления, и предусматривается, что 
Стороны улучшают понимание, действия и поддержку, в 
том числе через Варшавский международный механизм 
для убытков и ущерба, связанных с воздействием 
изменения климата, в зависимости от обстоятельств, 
на совместной и стимулирующей основе в отношении 
потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными 
последствиями изменения климата.107

В соответствии с требованиями к информации об 
адаптации, предоставление информации о воздействиях 
изменения климата, в том числе о предотвращении, 
минимизации и устранении потерь и ущерба, связанных 
с воздействиями изменения климата, является 

106 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 115.

107 Пункт 1 статьи 8 Парижского соглашения.

108 Решение 19/CMA.1,пункт 6 (b) (ii).

109 Решение 19/CMA.1,пункт 36 (e).

110 Решение 19/CMA.1,пункт 37 (а).

добровольным. Тем не менее, страны, уязвимые к 
воздействию изменения климата, могли бы получить 
пользу от представления такой информации. 

Кроме того, важно отметить, что для оценки 
коллективного прогресса в достижении цели 
Парижского соглашения и долгосрочных целей 
в тематических областях смягчения последствий 
изменения климата, адаптации и средств 
осуществления глобальное подведение итогов может, 
при необходимости, учитывать: усилия, связанные 
с предотвращением, минимизацией и устранением 
потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными 
последствиями изменения климата.108

В связи с этим глобальное подведение итогов 
будет рассматривать источники информации на 
коллективном уровне и, в частности, оценивать усилия 
по углублению понимания, действий и поддержки 
на совместной и стимулирующей основе, связанные 
с предотвращением, минимизацией и устранением 
потерь и ущерба, связанного с неблагоприятными 
последствиями изменения климата.109 В этом 
отношении доклады и сообщения Сторон станут 
частью источников информации для глобального 
подведения итогов.110

Поскольку Стороны будут сообщать такую 
информацию впервые и ранее в рамках Конвенции 
не применялись системы отчетности или условия 
для представления отчетности о предотвращении, 
минимизации и устранении потерь и ущерба, 
связанных с воздействием изменения климата, 
предоставление такой информации может быть 
затруднено, особенно для стран с ограниченными 
возможностями и ресурсами.

УПР обеспечивают хорошую основу для снижения 
бремени необоснованной отчетности, включая 
предотвращение, минимизацию и устранение потерь 
и ущерба, связанных с воздействиями изменения 
климата, как часть общей системы отчетности о 
воздействиях изменения климата и адаптации. 
Стороны могут решить, как лучше всего включать 
информацию, например об институциональных 
механизмах, правовых основах, воздействиях, 
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рисках и уязвимостях, чтобы избежать дублирования 
соответствующей информации, уже включенной 
в другие части главы. С этой целью аналогичные 
элементы этой главы можно было бы проработать 
вместе и рассмотреть в оптимизированной и 
комплексной манере.

4 . Информация о 
предоставленной и 
мобилизованной финансовой 
поддержке, поддержке в 
области разработки и передачи 
технологий и наращивания 
потенциала
Как отмечено на Рисунке 3 выше, Стороны, 
являющиеся развитыми странами, должны 
предоставлять информацию о финансовой 
поддержке, поддержке в области разработки 
и передачи технологий, а также о поддержке в 
области создания потенциала, предоставленной и 
мобилизованной в соответствии с пунктом 9 статьи 
13 и в соответствии с главой V УПР. Кроме того, 
другие Стороны, которые предоставляют такую 
поддержку, должны предоставить эту информацию, 
и при этом им рекомендуется использовать УПР, 
содержащиеся в главе V. Для целей настоящего 
документа информация, представленная в этой главе, 
в основном сосредоточена на отчетности, требуемой 
от «других Сторон», которые оказывают поддержку 
Сторонам, являющимся развивающимися странами.

Глава V УПР включает положения о следующем:

A.  Национальные обстоятельства и 
институциональные механизмы. 

B.  Основные предположения, определения и 
методики.

C.  Информация о финансовой поддержке, 
предоставленной и мобилизованной в 
соответствии со статьей 9.

D.  Информация о поддержке развития и передачи 
технологий, предусмотренной статьей 10.

111 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 119.

112 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 120.

E.  Информация о поддержке наращивания 
потенциала, предоставляемой в соответствии 
со Статьей 11.

Следует отметить, что общие табличные форматы 
для электронного представления информации, 
упомянутой в этой главе, все еще разрабатываются 
ВОКНТА и будут завершены к КС-26.

4 .1 . Национальные условия  
и институциональные механизмы
При отчете о предоставленной и мобилизованной 
финансовой поддержке Стороны, являющиеся 
развитыми странами, и другие Стороны, оказывающие 
поддержку, поощряются к использованию УПР 
при предоставлении информации, объясняющей 
национальный контекст и предпринятые усилия. Это 
включает:111

1. Описание систем и процессов, используемых 
для выявления, отслеживания и отчетности по 
поддержке, предоставленной и мобилизованной 
посредством государственного вмешательства.

2. Описание проблем и ограничений.

3. Информацию об опыте и эффективной практике 
в отношении государственной политики и 
нормативно-правовой базы для стимулирования 
дальнейшего частного финансирования и 
инвестиций в области климата.

4. Усилия, предпринятые для повышения 
сопоставимости и точности информации о 
финансовой поддержке, предоставленной и 
мобилизованной посредством государственного 
вмешательства, например посредством 
использования международных стандартов или 
гармонизации с другими странами, учреждениями 
и международными системами.

Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие 
Стороны, оказывающие поддержку, поощряются 
также к использованию УПР при предоставлении 
аналогичной информации, если таковая имеется, для 
предоставления поддержки в области разработки и 
передачи технологий и создания потенциала.112
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4 .2 . Основные предположения, определения  
и методики
Информация о допущениях, определениях и 
методиках113 является ключом к повышению 
транспарентности докладов. Часто разные Стороны по-
разному понимают категорию отчетности (например, 
какая поддержка считается ориентированной на климат 
и/или выделяется на действия по предотвращению 
изменения климата или адаптации). Хотя в настоящее 
время для Сторон может оказаться невозможным 
использовать одни и те же базовые допущения, 
определения и методологии, они обязаны или им 

113 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 121 и 122.

следует прозрачно разъяснять использованные 
базовые допущения, определения и методики. Это 
улучшит понимание представленной информации 
и сопоставимость. Еще одно важное соображение 
при представлении информации о предоставленной 
поддержке — это двойной учет. В связи с этим 
УПР содержат ряд положений по предоставлению 
информации о мерах, принимаемых во избежание 
двойного учета (см. Таблица 5).

Таблица 5
Информация, которую следует сообщать, чтобы избежать двойного учета предоставленной 
поддержки114

СТОРОНЫ, ОКАЗЫВАЮЩИЕ ПОДДЕРЖКУ, ДОЛЖНЫ СООБЩАТЬ ИНФОРМАЦИЮ О СВОИХ УСИЛИЯХ, 
НАПРАВЛЕННЫХ НА ИЗБЕЖАНИЕ ДВОЙНОГО УЧЕТА, В ТОМ ЧИСЛЕ ПО СЛЕДУЮЩИМ ПУНКТАМ:

Как удалось избежать двойного учета между несколькими Сторонами, участвующими в предоставлении поддержки

Как удалось избежать двойного учета между несколькими Сторонами, участвующими в мобилизации частных финансовых 
средств посредством государственного вмешательства, включая методики и допущения, используемые для распределения 
мобилизованных ресурсов посредством государственного вмешательства, о которых сообщается Стороне, которая их 
представляет, по возможности относительно типа используемого инструмента для мобилизации

Как удалось избежать двойного учета между ресурсами, указанными как предоставленные или мобилизованные, и ресурсами, 
используемыми в соответствии со статьей 6 Парижского соглашения приобретающей Стороной для достижения своего ОНУВ

Как поддержка распределяется между несколькими странами-получателями в тех случаях, когда в проекте участвует несколько 
стран-получателей и когда эта информация сообщается отдельно для каждой страны

114 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 121 (m).
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4 .3 . Информация о финансовой поддержке, 
предоставленной и мобилизованной в соответствии 
со статьей 9
Как показывает Рис. 8, самые обширные УПР 
касаются требований к отчетности по информации 
о финансовой поддержке, предоставленной и 
мобилизованной115, поскольку Стороны обязаны 
сообщать информацию, относящуюся к двусторонним, 
региональным и другим каналам (в виде таблицы), 
многосторонним каналам (в виде таблицы), и 
информацию о финансах, мобилизованных за счет 
государственного вмешательства.

Информация о финансовой поддержке, 

115 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 123–125.

предоставляемой по двусторонним и многосторонним 
каналам, вероятно, относится к той категории 
отчетности, где Стороны (в основном развитые страны 
— Стороны Конвенции) имеют наибольший опыт и 
установленные методики. Поскольку уже накоплен 
богатый опыт, уровень детализации, необходимый 
в отчетности, выше, чем требуется для других типов 
информации, и включает, среди прочих параметров 
отчетности: год представления, получателя, сумму, 
источник финансирования, финансовый инструмент, 
тип поддержки и сектор. 

С другой стороны, представление информации 
о финансах, мобилизованных в результате 

Рис. 8 
Предоставление информации о предоставленной и мобилизованной финансовой поддержке

а) Год (календарный год, финансовый год); 
b) сумма (в долларах США и национальной 

валюте) (номинальная стоимость и, на 
добровольной основе, эквивалентная 
стоимость гранта, если применимо); 

c) количество ресурсов, использованных для 
мобилизации поддержки (в долларах США 
и национальной валюте); 

d) тип используемого государственного 
вмешательства (например, грант, льготный 
заем, нельготный заем, акционерный 
капитал, гарантия, страхование, 
политическое вмешательство, создание 
потенциала, разработка и передача 
технологий, техническая помощь); 

e) получатель (страна, регион, 
международный, проект, программа, 
мероприятие, другое (укажите)); 

f) канал (двусторонний, региональный, 
многосторонний); 

g) тип поддержки (например, адаптация, 
смягчение последствий или сквозная); 

h) сектор (например, энергетика, транспорт, 
промышленность, сельское хозяйство, 
лесное хозяйство, водоснабжение и 
санитария, сквозной, прочее (укажите)); 

i) подсектор; 
j) дополнительная информация.

Двусторонние, региональные и 
другие каналы  

(в табличном формате)

Многосторонние каналы 
(в табличном формате)

Информация о финансах, 
мобилизованных за счет 

государственного 
вмешательства 

(в текстовом и�или табличном формате)

(за два предыдущих отчетных года без перекрытия с предыдущими отчетными периодами)

Информация о предоставленной и мобилизованной финансовой поддержке 

а) Год (календарный год, финансовый год); 
b) учреждение (например, многосторонний фонд, 

операционные органы финансового механизма, 
субъекты технологического механизма, 
многостороннее финансовое учреждение, 
международная организация и т. д. (укажите)); 

c) сумма (в долларах США и национальной валюте) 
(номинальная стоимость и, на добровольной 
основе, эквивалентная стоимость гранта, если 
применимо);

d) общие или специфические для климата, в 
зависимости от обстоятельств; 

e) входящие и�или исходящие денежные потоки, если 
применимо; 

f) Получатель (например, страна, регион, 
международный, проект, программа, мероприятие, 
другое (укажите)), если применимо, если доступно; 

g) статус (выплачено, поручено); 
h) канал (многосторонний, 

многосторонне-двусторонний);  
i) источник финансирования (ODA, OOF, прочее 

(указать)); 
j) финансовый инструмент (например, грант, 

льготный заем, нельготный заем, капитал, 
гарантия, страхование, прочее (укажите)); 

k) тип поддержки (например, адаптация, смягчение 
последствий или сквозная), если таковая имеется; 

h) сектор (например, энергетика, транспорт, 
промышленность, сельское хозяйство, лесное 
хозяйство, водоснабжение и санитария, сквозной, 
прочее (укажите)); 

m) подсектор, если таковой имеется; 
n) способствует ли он целям создания потенциала 

и�или разработки и передачи технологий, если это 
применимо, если возможно.

а) Год (календарный год, финансовый год); 
b) сумма (в долларах США и национальной валюте) 

(номинальная стоимость и, на добровольной 
основе, эквивалентная стоимость гранта, если 
применимо); 

c) получатель, включая, насколько это возможно, 
информацию о регионе или стране-получателе и 
название проекта, программы, мероприятия или 
другого (указать) 

d) статус (выплачено, поручено); 
e) канал (двусторонний, региональный, 

многосторонне-двусторонний, другой (укажите)); 
f) источник финансирования (ODA, OOF, прочее 

(укажите)); 
j) финансовый инструмент (например, грант, 

льготный заем, нельготный заем, капитал, 
гарантия, страхование, прочее (укажите)); 

h) тип поддержки (например, адаптация, смягчение 
последствий или сквозная); 

h) сектор (например, энергетика, транспорт, 
промышленность, сельское хозяйство, лесное 
хозяйство, водоснабжение и санитария, сквозной, 
прочее (укажите)); 

j) подсектор, если таковой имеется; 
k) Дополнительная информация, если таковая 

имеется (такая как детали проекта�программы, 
агентство-исполнитель и, насколько это возможно, 
ссылка на соответствующую документацию 
проекта�программы); 

l) способствует ли он целям создания потенциала 
и�или разработки и передачи технологий, если это 
применимо, если возможно.

Примечание: табличный формат, упомянутый на этом рисунке, в настоящее время разрабатывается ВОКНТА.
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государственного вмешательства, является гораздо 
более сложной задачей, поскольку существующие 
методики всё еще совершенствуются, чтобы обеспечить 
более точную отчетность. Соответственно, требования к 
отчетности по финансовой поддержке, мобилизованной 
посредством государственного вмешательства, не 
столь конкретны и всеобъемлющи, как требования к 
отчетности по предоставленной финансовой поддержке. 

4 .4 . Информация о поддержке разработки и 
передачи технологий, предоставляемой согласно 
статье 10, и о поддержке наращивания потенциала 
согласно статье 11
УПР также охватывают требования к отчетности 
для поддержки разработки и передачи технологий, 

116 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 126 и 127.

117 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 128 и 129.

предусмотренные116 статьей 10 (Рис. 9), и 
информацию о поддержке наращивания потенциала, 
предоставляемую117 в соответствии со статьей 11 
(Рис. 10). Из-за характера разработки и передачи 
технологий и действий по наращиванию потенциала 
отчетность об этих видах поддержки, как правило, 
носит качественный характер, в отличие от отчетности 
о предоставленной финансовой поддержке, которую 
часто можно измерить. Таким образом, информация 
о предоставленной и мобилизованной финансовой 
поддержке будет более детальной и конкретной, чем 
информация о разработке и передаче технологий и 
создании потенциала, которая будет представлена в 
текстовом формате.
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Рис. 9 
Информация, подлежащая представлению, об оказанной поддержке в области разработки и 
передачи технологий

В текстовом формате
a) Стратегии, используемые для поддержки разработки и 
     передачи технологий, включая тематические исследования;

b) поддержка на разных этапах технологического цикла;

c) оказывает поддержку развитию и укреплению внутренних 
     потенциалов и технологий в Сторонах, являющихся 
     развивающимися странами;

d) усилия по поощрению деятельности частного сектора, 
     связанной с разработкой и передачей технологий, и то, как 
     такие усилия поддерживают Стороны, являющиеся 
     развивающимися странами; 

e) усилия по ускорению, поощрению и созданию возможностей 
     для инноваций, включая исследования, разработки и 
     внедрение, а также совместные подходы к исследованиям и 
     разработкам;

f) полученные данные. 

В общем табличном формате
(количественная и/или качественная информация)

a) Название;

b) получатель;

c) описание и цели;

d) тип поддержки (смягчение последствий, адаптация или сквозная);

e) сектор;

f) тип технологии;

g) статус меры или деятельности;

h) была ли деятельность осуществлена государственным и/или 
      частным сектором.

Рис. 10 
Информация, подлежащая представлению, об оказанной поддержке в наращивании потенциала

В текстовом формате
a) Стратегии, используемые для оказания поддержки в наращивании потенциала, 
     включая тематические исследования;

b) как предоставленная поддержка в области создания потенциала отвечает 
     существующим и возникающим потребностям, приоритетам и пробелам в области 
     создания потенциала, выявленным Сторонами, являющимися развивающимися 
     странами, в областях предотвращения изменения климата, адаптации и разработки 
     и передачи технологий;

-

c) полити�и, способствующие поддержке наращивания потенциала;

d) вовлечение заинтересованных сторон;

e) как поддержка действий по созданию потенциала в Сторонах, являющихся 
     развивающимися странами, способствует обмену извлеченными уроками 
     и эффективными практиками.

В общем табличном формате
(количественная и/или
качественная информация)

a) Название;

b) получатель;

c) описание и цели;

d) тип поддержки (смягчение последствий, 
       адаптация или сквозная)

e) статус меры или деятельности.
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5 . Информация о требуемой 
и полученной финансовой 
поддержке, поддержке в области 
разработки и передачи технологий 
и создания потенциала . 
Как отмечено на Рисунке 3 выше, Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, следует 
предоставлять информацию о финансовой 
поддержке, поддержке в области разработки 
и передачи технологий, а также о поддержке в 
создании потенциала, которая им необходима 
или получена в соответствии со статьями 9–11 
Парижского соглашения, согласно главе VI УПР.

Глава V УПР включает положения о следующем:

A. Национальные обстоятельства, 
институциональные механизмы и стратегии с учетом 
специфики страны.

B. Основные предположения, определения и 
методики.

C. Информация о финансовой поддержке, 
необходимой Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, в соответствии со статьей 
9 Парижского соглашения.

D. Информация о финансовой поддержке, 
полученной Сторонами, являющимися 
развивающимися странами, в соответствии со статьей 
9 Парижского соглашения. 

E. Информация о поддержке разработки и 
передачи технологий, необходимой Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, согласно 
статье 10 Парижского соглашения.

F. Информация о поддержке разработки и 
передачи технологий, полученная Сторонами, 
являющимися развивающимися странами, в 
соответствии со статьей 10 Парижского соглашения.

G. Информация о поддержке наращивания 
потенциала, необходимой Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, в соответствии со статьей 
11 Парижского соглашения.

H. Информация о поддержке в создании 
потенциала, полученной Сторонами, являющимися 

118 См. Главу III.1настоящего документа о сфере действия ТЭ.

119 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 130.

развивающимися странами, в соответствии со статьей 
11 Парижского соглашения.

I. Информация о поддержке, необходимой 
и полученной Сторонами, являющимися 
развивающимися странами, для осуществления 
статьи 13 Парижского соглашения и деятельности, 
связанной с транспарентностью, в том числе 
для накопления потенциала, связанного с 
транспарентностью.

Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
рекомендуется сообщать информацию о финансовой 
поддержке, поддержке, связанной с разработкой 
и передачей технологий, а также о необходимой 
и полученной поддержке в области укрепления 
потенциала (т. е. Сторонам «следует» предоставлять 
информацию), и такая информация, будучи 
предоставленной, не будет подвергнута ТЭ.118

Следует отметить, что общие табличные форматы 
для электронного представления информации, 
упомянутой в этой главе, все еще разрабатываются 
ВОКНТА и будут завершены к КС-26.

5 .1 . Национальные условия и  
институциональные механизмы
Стороны, являющиеся развивающимися странами, 
при представлении информации о необходимой 
и полученной поддержке должны предоставлять 
информацию, которая объясняет национальный 
контекст и созданные институциональные 
механизмы. Это включает:119

1. Описание систем и процессов, используемых 
для выявления, отслеживания и предоставления 
необходимой и полученной поддержки, включая 
описание проблем и ограничений. 

2. Информацию о приоритетах и стратегиях страны, 
а также о любых аспектах ОНУВ Стороны, 
нуждающихся в поддержке.

5 .2 . Основные допущения, определения и 
методики
Подобно УПР для предоставленной и 
мобилизованной поддержки, УПР, устанавливающие 
требования к отчетности по базовым допущениям, 
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В общем табличном формате
(количественная и/или качественная информация) 
— требуется финансовая поддержка

В общем табличном формате
(количественная и/или качественная информация)  
— требуется финансовая поддержка

В текстовом 
формате
- необходимая 
финансовая поддержка

a) Секторы, для 
которых Сторона 
желает привлечь 
международное 
финансирование, 
включая 
существующие 
препятствия для 
привлечения 
международного 
финансирования;

b) описание того, 
как поддержка 
будет способство-
вать ее ОНУВ и 
долгосрочным 
целям Парижско-
го соглашения.

a) Название (деятельности, программы 
или проекта);

b) описание программы/проекта;
c) ориентировочная сумма (в националь-

ной валюте и в долларах США);
d) расчетные сроки;
e) ожидаемый финансовый инструмент 

(грант, льготный заем, нельготный 
заем, собственный капитал, гарантия 
или другое);

f) тип поддержки (смягчение 
последствий, адаптация или сквозная);

g) сектор и подсектор;
h) будет ли деятельность способствовать 

развитию и передаче технологий 
и/или наращиванию потенциала, если 
применимо;

i) привязана ли деятельность к 
национальной стратегии и/или ОНУВ;

j) ожидаемое использование, влияние и 
предполагаемые результаты.

a) Название (деятельности, программы или проекта);
b) описание программы/проекта;
c) канал;
d) организация-получатель;
e) организация-исполнитель;
f) полученная сумма (в национальной валюте и в 

долларах США);
g) сроки;
h) финансовый инструмент (грант, льготный заем, 

нельготный заем, собственный капитал, гарантия и 
др.);

i)  статус (совершено или получено);
j) сектор и подсектор;
k) тип поддержки (смягчение последствий, адаптация 

или сквозная);
l) способствовала ли деятельность развитию и 

передаче технологий и/или созданию потенциала;
m) статус деятельности (запланированная, текущая или 

завершенная);
n) использование, влияние и предполагаемые 

результаты.

определениям и методологиям для необходимой и 
полученной поддержки120, служат руководством для 
Сторон относительно информации, которую им следует 
включать в свои внутренние системы отслеживания 
полученной климатической поддержки, относительно 
процедур определения климатических потребностей, а 
также предпосылок, лежащих в основе этих усилий.

5 .3 . Информация о финансовой поддержке, 
необходимой и полученной Сторонами, являющимися 
развивающимися странами, в соответствии  
со статьей 9 Парижского соглашения
Что касается требований к отчетности о необходимой 
финансовой поддержке121 (см. Рис. 11), Сторонам, 

120 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 131.

121 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 132 и 133.

122 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 134.

являющимся развивающимися странами, следует 
предоставлять информацию, среди прочего, о секторах, 
для которых они желают привлечь международную 
финансовую поддержку, и о том, как эта поддержка 
будет способствовать их ОНУВ и долгосрочным  целям 
Парижского соглашения. В УПР перечислены конкретные 
параметры отчетности, которые можно использовать для 
предоставления информации о программах или проектах, 
требующих международной финансовой поддержки. 
Отчет о полученной финансовой поддержке122 (см.
Рис. 11) следует аналогичному формату, его следует 
выполнить с использованием общего табличного 
формата, который в настоящее время разрабатывается 
ВОКНТА и должен быть завершен к КС-26.

Рис. 11 
Информация, которую необходимо сообщить о требуемой и полученной финансовой поддержке123

123 Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует сообщать такую информацию, насколько это возможно.
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В текстовом формате
a) Планы, потребности и 

приоритеты, связанные с 
разработкой и передачей 
технологий, включая те, которые 
определены при оценке 
технологических потребностей, 
где это применимо;

b) потребности, связанные с 
разработкой и передачей 
технологий, для расширения 
внутренних возможностей и 
технологий.

В общем табличном формате
(количественная и/или качественная информация) 

a) Название (деятельности, программы или проекта);

b) описание программы/проекта;

c) тип поддержки (смягчение последствий, адаптация или 
сквозная);

d) тип технологии;

e) расчетные сроки;

f) сектор;

g) ожидаемое использование, влияние и предполагаемые 
результаты.

Рис. 12 
Информация, подлежащая представлению, о необходимости поддержки разработки и передачи 
технологий126

126 Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует сообщать такую информацию, насколько это возможно.

5 .4 . Информация о поддержке, необходимой 
для разработки и передачи технологий и 
предоставляемой согласно статье 10, и о поддержке, 
необходимой для наращивания потенциала, 
предоставляемой согласно  
статье 11
Аналогично отчетности, которую должны составлять 
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие 
Стороны, которые предоставляют поддержку в области 

124 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 135–138.

125 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 139–142.

разработки и передачи технологий, а также поддержку 
в создании потенциала, отчетность о поддержке, 
необходимой и полученной для разработки и передачи 
технологий124 (см. Рис. 12 и Рис. 13), и поддержке в 
создании потенциала125 (см. Рис. 14 и Рис. 15) носит по 
большей части качественный характер. Тем не менее, 
некоторая информация должна быть предоставлена в 
общем табличном формате.
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Рис. 13 
Информация, подлежащая представлению, о полученной поддержке в области разработки и 
передачи технологий127

127 Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует сообщать такую информацию, насколько это возможно.

В текстовом формате общем табличном формате
(количественная и/или качественная информация) a) Подход, который Сторона стремится 

использовать для усиления поддержки в 
области наращивания потенциала;

b) специфические для страны потребности в 
наращивании потенциала, ограничения и 
пробелы в информировании об этих 
потребностях, а также объяснение того, как 
необходимая поддержка в создании 
потенциала может улучшить 
предоставление такой информации;

c) процессы повышения осведомленности 
общественности, участия общественности 
и доступа к информации в отношении 
наращивания потенциала.

a) Название (деятельности, программы или 
проекта);

b) описание программы/проекта;

c) расчетные сроки;

d) тип поддержки (смягчение последствий, 
адаптация или сквозная);

e) ожидаемое использование, влияние и 
предполагаемые результаты.

В текстовом формате В общем табличном формате 
(количественная и/или качественная информация) a) Подход, который Сторона стремится 

использовать для усиления поддержки в 
области наращивания потенциала;

b) специфические для страны потребности в 
наращивании потенциала, ограничения и 
пробелы в информировании об этих 
потребностях, а также объяснение того, 
как необходимая поддержка в создании 
потенциала может улучшить 
предоставление такой информации;

c) процессы повышения осведомленности 
общественности, участия общественности 
и доступа к информации в отношении 
наращивания потенциала.

a) Название (деятельности, программы или 
проекта);

b) описание программы/проекта;

c) расчетные сроки;

d) тип поддержки (смягчение последствий, 
адаптация или сквозная);

e) ожидаемое использование, влияние и 
предполагаемые результаты.

Рис. 14 
Информация, подлежащая представлению, о необходимой поддержке в наращивании 
потенциала128

128 Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует сообщать такую информацию, насколько это возможно.
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В текстовом формате В общем табличном формате 
(количественная и/или качественная информация) a) Поддержка, необходимая и 

полученная для подготовки 
отчетов в соответствии со с
татьей 13;

b) поддержка, необходимая и 
полученная для рассмотрения 
областей, требующих улучшения, 
определенных при проверке 
группами технических экспертов.

a) Название (деятельности, программы или проекта);

b) цели и описание;

c) получатель;

d) канал;

e) сумма (в национальной валюте и в долларах США);

f) сроки;

g) статус деятельности (запланированная, текущая или 
завершенная);

h) использование, влияние и предполагаемые 
результаты.

Рис. 15 
Информация, подлежащая представлению, о полученной поддержке в области наращивания 
потенциала129

129 Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует сообщать такую информацию, насколько это возможно.

5 .5 . Информация о поддержке, необходимой 
и полученной Сторонами, являющимися 
развивающимися странами, для осуществления 
статьи 13 Парижского соглашения и деятельности, 
связанной с транспарентностью, в том числе 
для создания потенциала, связанного с 
транспарентностью
Последние требования к отчетности в УПР для 
необходимой поддержки касаются поддержки, 
необходимой и полученной для осуществления статьи 
13 Парижского соглашения и деятельности, связанной 

130 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 143-145

с транспарентностью, в том числе для создания 
потенциала, связанного с транспарентностью (см.
Рис. 16).130 Представляя эту информацию, Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, следует 
избегать двойного учета, представляя ее отдельно 
от другой информации о финансовой поддержке, 
поддержке, связанной с разработкой и передачей 
технологий, а также о необходимой и полученной 
поддержке в области создания потенциала. 
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Рис. 16 
Информация, которую необходимо сообщить о поддержке, необходимой и полученной для 
внедрения расширенных рамок для обеспечения транспарентности и деятельности, связанной с 
транспарентностью131

131 Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует сообщать такую информацию, насколько это возможно и применимо.

По мере того, как Стороны, являющиеся 
развивающимися странами, совершенствуют свою 
практику отчетности в рамках РРТ, необходимость 
поддержки, в том числе для создания потенциала, 
связанного с транспарентностью, может стать более 
очевидной. Используя параметры отчетности в рамках 
УПР РРТ, Стороны, являющиеся развивающимися 
странами, будут иметь возможность сообщить о 

поддержке, полученной к настоящему времени, 
в том числе для конкретных проектов (например, 
финансируемой ГЭФ поддержке обязательств по 
обеспечению транспарентности), и рассказать, 
как дополнительная поддержка может помочь им 
усовершенствовать методы отчетности.

В текстовом формате В общем табличном формате 
(количественная и/или качественная информация) a) Поддержка, необходимая и 

полученная для подготовки 
отчетов в соответствии со с
татьей 13;

b) поддержка, необходимая и 
полученная для рассмотрения 
областей, требующих улучшения, 
определенных при проверке 
группами технических экспертов.

a) Название (деятельности, программы или проекта);

b) цели и описание;

c) получатель;

d) канал;

e) сумма (в национальной валюте и в долларах США);

f) сроки;

g) статус деятельности (запланированная, текущая или 
завершенная);

h) использование, влияние и предполагаемые 
результаты.

© unsplash.com
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6 . Информация об областях, 
требующих улучшения
Чтобы способствовать постоянному 
совершенствованию, Сторонам следует, насколько 
это возможно, выявлять, регулярно обновлять и 
включать132 в свои ДДТ информацию об областях, 
требующих улучшения, включая, где это применимо: 133

• области улучшений, определенные самой Стороной, 
а также те, которые определены группой ТЭ в рамках 
процесса технической проверки ДДТ;

• информацию о том, как Сторона оценивает области, 
требующие улучшения, или намеревается вести 
доработку, в зависимости от обстоятельств;

• тем Сторонам, являющимся развивающимися 
странами, которые нуждаются в гибкости в свете 
их возможностей, предлагается выделить области 
для улучшения, которые связаны с используемыми 
положениями о гибкости;

• выявление связанных с отчетностью потребностей 
в поддержке создания потенциала, в том числе 
связанных с положениями о гибкости, и любого 
достигнутого прогресса, в том числе в области 
потребностей, ранее определенных в рамках ТЭ.

132 В настоящее время ВОКНТА разрабатывает план ДДТ, который должен быть завершен к КС-26.

133 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 7.

134 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 8.

135 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 9.

Внутренние планы и приоритеты в отношении 
улучшения отчетности, представленные как часть 
информации об областях улучшения, не подпадают под 
действие ТЭ, но эта информация может использоваться 
для обсуждения областей, требующих улучшения, и 
выявления потребностей в наращивании потенциала 
между командой ТЭ и соответствующей Стороной.134

Пункты 14 и 15 статьи 13 Парижского соглашения 
предусматривают, что поддержка предоставляется 
Сторонам, являющимся развивающимися странами, для 
осуществления статьи 13 и для наращивания связанного 
с транспарентностью потенциала Сторон, являющихся 
развивающимися странами, на постоянной основе.135 С 
этой целью при представлении информации о том, «как 
Сторона занимается или намеревается решать области, 
требующие улучшения», Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, может быть полезно четко 
указать, какие улучшения они намерены реализовать 
с помощью международной поддержки и внутренних 
ресурсов.

Во вставке 3 приведены примеры финансовой и 
технической поддержки, предоставляемой Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, в рамках 
Конвенции и Парижского соглашения.
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КГЭ
КС-24 продлила мандат Консультативной группы 
экспертов по национальным сообщениям Сторон, 
не включенных в Приложение I к Конвенции, на 
восемь лет, с 1 января 2019 г. по 31 декабря 2026 
г., и переименовала ее в Консультативную группу 
экспертов (КГЭ). Кроме того, КПС-1 решила, что 
КГЭ также будет поддерживать внедрение РТТ 
посредством:

a) содействия предоставлению технических 
консультаций и поддержки Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, в зависимости от 
обстоятельств, в том числе для подготовки и 
представления их ДДТ, а также путем содействия 
улучшению отчетности с течением времени;

b)  предоставления технических консультаций 
секретариату по вопросам обучения групп ТЭ;

Дополнительную информацию смотрите на 
странице Https://unfccc.int/CGE.

ГЭФ
По запросу КС ГЭФ как оперативный орган 
финансового механизма оказывает финансовую 
поддержку развивающимся странам в подготовке 
их национальных сообщений и ДДОИ. КПС-1 
обратился к ГЭФ с просьбой оказать дополнительную 
поддержку Сторонам, являющимся развивающимися 
странами, в подготовке их первых и последующих 
ДДТ.

Дополнительные сведения см. на странице  
Https://www.thegef.org.

Инициатива по созданию потенциала для 
обеспечения транспарентности
КС-21 учредила Инициативу по наращиванию 
потенциала для обеспечения транспарентности с 
целью укрепления институционального и технического 
потенциала Сторон, являющихся развивающимися 
странами, как до, так и после 2020 года. Инициатива, 
реализуемая ГЭФ по запросу КС, преследует три цели: 

• укреплять национальные учреждения для 
деятельности, связанной с транспарентностью, в 
соответствии с национальными приоритетами; 

• предоставлять соответствующие инструменты, 
обучение и помощь для выполнения положений 
статьи 13 Парижского соглашения; 

• помогать со временем повысить транспарентность.

Дополнительную информацию смотрите на 
странице https://www.thegef.org/topics/capacity-
building-initiative-transparency-cbit.

Глобальная программа поддержки
Глобальная программа поддержки национальных 
сообщений и двухгодичных обновленных докладов 
— это программа, финансируемая ГЭФ и совместно 
управляемая Программой развития Организации 
Объединенных Наций и Программой Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде. Он 
оказывает поддержку Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, в подготовке их 
национальных сообщений и ДДОИ.

Дополнительную информацию смотрите на странице 
http://www.un-gsp.org/about-global-support-programme.

Вставка 3
Финансовая и техническая поддержка отчетности, доступная развивающимся странам в 
соответствии с Конвенцией и Парижским соглашением

https://www.thegef.org/topics/capacity-building-initiative-transparency-cbit
https://www.thegef.org/topics/capacity-building-initiative-transparency-cbit
http://www.un-gsp.org/about-global-support-programme
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Глава III 
Техническая 
экспертиза 

Как показано на Рисунке 3, информация, 
представленная в соответствии с пунктами 7 и 9 
статьи 13 Соглашения между Сторонами, подлежит 
технической экспертизе в соответствии с главой VII 
УПР. 

Глава VII УПР содержит положения о следующем:

• область применения;

• информация для проверки;

• формат ТЭ, включая определения и 
применимость;

• процедуры;

• конфиденциальность;

• роль Стороны;

• роль команды ТЭ;

• роль секретариата;

• команда ТЭ и институциональные механизмы;

• отчет ТЭ.

Для тех Сторон, являющихся развивающимися 
странами, которые нуждаются в них с учетом их 
возможностей, УПР предусматривают конкретные 
положения о гибкости (см. Таблицу 7).

© unsplash.com
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2 . Входные и выходные данные
Информация, представленная в ДДТ, которая 
должна быть рассмотрена в ходе ТЭ, включает: 
национальный доклад о кадастре антропогенных 
выбросов из источников и абсорбции 
поглотителями ПГ; информацию, необходимую 

для отслеживания прогресса, достигнутого в 
осуществления и достижении ОНУВ; и информацию 
о финансовой поддержке, поддержке в области 
разработки и передачи технологий и создания 
потенциала, предоставляемой Сторонам, 
являющимся развивающимися странами, в 
соответствии со статьями 9, 10 и 11 Парижского 

Техническая экспертиза включает 
в себя: 

 

 

 

 

Группы технических экспертов 
не должны:
 

 

 

» проверку соответствия между информацией, 
представленной в соответствии со статьями 13.7 и 
13.9, и УПР, принимая во внимание гибкость, 
предоставляемую тем развивающимся странам, 
которые в ней нуждаются в свете их 
возможностей;

» рассмотрение осуществления и достижения 
Стороной ее ОНУВ;

» рассмотрение поддержки, предоставленной 
Стороной, если это применимо;

» определение направлений улучшения для 
Стороны, связанных с внедрением РРТ;

» для тех Сторон, являющихся развивающимися 
странами, которые нуждаются в этом в свете их 
возможностей, помощь в выявлении потребностей 
в создании потенциала.

» выносить политические суждения; 

» проверять адекватность или уместность ОНУВ 
Стороны в соответствии со статьей 4 Парижского 
соглашения, связанного с ним описания в 
соответствии с главой III.B УПР или индикаторов, 
определенных в главе III.C УПР;

» проверять адекватность внутренних действий 
Стороны; 

» проверять адекватность поддержки, оказанной 
Стороной; 

» для тех Сторон, являющихся развивающимися 
странами, которые нуждаются в гибкости в свете 
их возможностей, анализировать решение 
Стороны применять гибкость, которая была 
предусмотрена в УПР, включая самостоятельно 
определенные расчетные сроки для областей 
улучшения в отношении ограничений потенциала, 
а также анализировать, обладает ли Сторона, 
являющаяся развивающейся страной, 
способностью выполнять это конкретное 
положение без гибкости.

Рис. 17 
Объем технической экспертизы3

3 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 146 и 149.

1 . Область применения
ТЭ будет осуществляться благоприятным, 
ненавязчивым и некарательным образом, с уважением 
к национальному суверенитету и недопущением 
возложения чрезмерного бремени на Стороны.1 

1 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 148.

2 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 147.

В ТЭ следует также уделять особое внимание 
соответствующим национальным возможностям 
и условиям Сторон, являющихся развивающимися 
странами.2 УПР четко определяют, что ТЭ будет, а что не 
будет включать (см. Рис. 17).
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соглашения. Информация, представленная другими 
Сторонами, оказывающими поддержку, может 
пройти ТЭ по усмотрению Стороны.4

Конечным результатом ТЭ будет доклад технического 
эксперта5, содержащий результаты проверки. Этот 
доклад будет опубликован на вебсайте РКИКООН.6 

Следует отметить, что набросок доклада ТЭ 
разрабатывается ВОКНТА и должен быть завершен к 
КС-26.

4 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 150.

5 Структура доклада ТЭ в настоящее время разрабатывается ВОКНТА.

6 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 187 и 188.

7 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 151.

3 . Форматы и применимость  
технической экспертизы
ТЭ может проводиться в четырех различных форматах: 
централизованная проверка, проверка внутри страны, 
кабинетная проверка или упрощенная проверка.7 
Описание этих форматов представлено в таблице 6.

УПР четко определяют, к кому, когда и как будет 
применяться каждый из этих форматов ТЭ (см. 
Таблица 6).

Таблица 6
Форматы технических экспертиз и их применимость

ФОРМАТ ПРОВЕРКИ ПРИМЕНИМОСТЬ ФОРМАТА

Проверка внутри страны: группа ТЭ проводит проверку 
в стране Стороны, в отношении которой проводится 
рассмотрение. Визиты в страны планируются, планируются и 
проводятся с согласия и в тесной координации со Стороной.8

• Первый ДДТ9

• Не менее двух ДДТ за 10-летний период, причем в 
одном из них содержится информация о достижении 
Стороной ее ОНУВ.10

• Если рекомендовано в ТЭ предыдущего ДДТ Стороны11

• По запросу Стороны в рамках ТЭ12

8 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 153.

9 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 158 (а).

10 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 158 (b).

11 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 158 (c).

12 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 158 (d).
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Централизованная проверка: группа ТЭ проводит проверку 
в стране Стороны, в отношении которой проводится 
рассмотрение. Одна группа ТЭ может проверить ДДТ 
нескольких Сторон.13

• ДДТ, который не подлежит проверке внутри страны или 
упрощенной проверке14

• Те Стороны, являющиеся развивающимися странами, 
которым необходима гибкость в свете их возможностей 
в отношении проведения обзора в стране, имеют 
возможность гибкости, чтобы вместо этого выбрать 
проведение централизованного обзора, но им 
рекомендуется пройти обзор в стране.15

• НРС и СИДС могут принять решение о групповом 
участии в общей централизованной проверке, где 
одна группа экспертов по обзору будет рассматривать 
несколько ДДТ из НРС и МОРАГ.16

Кабинетная проверка: члены команды 
ТЭ проводят проверку удаленно из своих 
стран.17 

• ДДТ, который не подлежит проверке внутри страны или 
упрощенной проверке18

• Не должна проводиться: (1) чаще одного раза в пять 
лет; (2) для первого ДДТ, представленного после 
сообщения Стороны или обновления ее ОНУВ; или (3) 
для ДДТ, который содержит информацию о достижении 
Стороной своего ОНУВ.19

Упрощенный обзор национального доклада о кадастре 
/ национального кадастрового документа Стороны: 
секретариат проводит первоначальную оценку полноты 
доклада/документа и соответствия УПР согласно 
процедурам первоначальной оценки. Обзор результатов 
этой первоначальной оценки станет частью последующей 
ТЭ национального доклада о кадастре / национального 
кадастрового документа Стороны.

• Отчет о национальной инвентаризации, 
представленный в год, когда ДДТ не подается20

13 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 152.

14 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 156.

15 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 159.

16 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 157.

17 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 154.

18 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 156.

19 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 160.

20 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 161.

Таблица 6 (продолжение)
Форматы технических экспертиз и их применимость 

© unsplash.com
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4 . Процедуры
Рис. 18 описывает процедуры, включая сроки, для 
проверок внутри страны, централизованных и кабинетных.

Для упрощенного рассмотрения докладов о 
национальных кадастрах секретариат должен 
подготовить проект первоначальной оценки и 
направить его Стороне в течение шести недель 

21 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 163.

с момента подачи ДДТ. Затем Сторона может 
представить комментарии в течение четырех недель 
с момента получения проекта первоначальной 
оценки. Секретариату следует рассмотреть 
комментарии Стороны и опубликовать окончательную 
первоначальную оценку на веб-сайте РКИК 
ООН в течение четырех недель после получения 
комментариев Стороны.21

Согласовать со 
Стороной даты недели 
ТЭ не менее чем за 14 
недель до недели ТЭ 
Секретариат должен начать 
подготовку к процессу 
рассмотрения сразу после подачи 
РРТ.

  
Секретариат 
формирует группу 
технических экспертов 
по рассмотрению

 
Команда ТЭ должна 
сообщить Стороне 
любые 
предварительные 
вопросы

В течение 2 недель с 
момента запроса; 
Сторонам, являющимся 
развивающимися 
странами, которым 
требуется гибкость, 
рекомендуется вместо 
этого предоставить 
информацию в течение 3 
недель с момента запроса 

 

Заинтересованной Стороне следует 
приложить все разумные усилия для 
предоставления запрошенной 
информации

Конец проверочной 
недели 
Группа ТЭ сообщает заинтересованной 
Стороне проекты областей улучшения, 
представляющие собой 
предварительные «рекомендации» 
(для положений уровня «должны») 
и/или «поощрения» (для положений, 
отличных от «должны»), а для тех 
Сторон, являющихся развивающимися 
странами, которым необходима 
гибкость…, — любые потребности в 
наращивании потенциала, 
выявленные при консультации с 
соответствующей Стороной

  
Группа ТЭ под свою 
коллективную 
ответственность готовит 
проект отчета ТЭ и через 
секретариат направляет его 
соответствующей Стороне 
для комментариев

До 1 месяца с момента 
получения проекта отчета 
ТЭ; Стороны, являющиеся 
развивающимися 
странами, которым 
необходима гибкость..., 
могут вместо этого 
предоставить 
комментарии в течение 3 
месяцев с момента 
получения   
Затем заинтересованная 
сторона должна представить 
комментарии

 
Команда ТЭ подготовит 
окончательную версию 
отчета ТЭ с учетом 
комментариев Стороны

По крайней 
мере, за 10 
недель до ТЭ 

По крайней мере, 
за 4 недели до 
недели ТЭ 

В течение 1 
месяца с момента 
получения 
комментариев 

В течение 2 месяцев 
после недели ТЭ 

Рис. 18 
Процедуры и сроки проведения проверки внутри страны, централизованной и кабинетной22

22 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 162.
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Члены команды ТЭ
 

 

Секретариат 
 

 

 

 

 Заинтересованная 
Сторона 
» Должна сотрудничать 

с группой ТЭ и 
секретариатом и 
прилагать все 
разумные усилия для 
своевременного 
ответа на все вопросы 
и предоставления 
дополнительной 
разъясняющей 
информации и 
комментариев к отчету 
ТЭ.

» Должны придерживаться УПР 
РРТ;

» должны участвовать в ТЭ от 
своего имени.

» Должен организовать ТЭ, включая согласование 
графика, материально-технических и 
административных механизмов проверки и 
предоставление инструментов и материалов 
проверки группе ТЭ;

» вместе с ведущими рецензентами должен 
содействовать общению между Стороной и группой 
ТЭ;

» под руководством ведущих рецензентов должен 
составить и отредактировать окончательные отчеты 
ТЭ;

» должен содействовать ежегодным встречам ведущих 
рецензентов.

5 . Конфиденциальность
В ходе проверки Стороны могут обозначить 
информацию, предоставленную группе ТЭ, как 
конфиденциальную. В таких случаях Сторона должна 
обеспечить основу для защиты информации. Группа 
ТЭ и секретариат не делают эту информацию 
общедоступной. Обязанность членов группы ТЭ 
сохранять конфиденциальность сохраняется после 
завершения ТЭ.23

23 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 164.

6 . Ключевые действующие лица и 
их роли
В процессе ТЭ участвуют три ключевых участника: 
соответствующая Сторона, ДДТ которой проходит ТЭ, 
группа ТЭ и секретариат. Их роли подробно описаны 
на рисунке 19.

Рис. 19 
Роли в рамках технической экспертизы24

24 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 165–171.

7 . Группа технических 
экспертов по рассмотрению и 
институциональные механизмы
Для того чтобы стать частью группы ТЭ, эксперт должен 
быть назначен Стороной или межправительственной 
организацией в реестр экспертов РКИК ООН и пройти 

25 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 172 и 173.

26 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 174.

учебную программу, разработанную ВОКНТА, которая 
должна быть завершена к КС-26.25 

Каждый представленный ДДТ будет назначен одной 
группе ТЭ, члены которой будут выбраны из реестра 
экспертов РКИК ООН в соответствии с указаниями, 
приведенными на Рисунке 20.26 
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Требования 
к команде ТЭ

*  

** 

Баланс между экспертами 
Сторон, являющихся развитыми 
и развивающимися странами

Географическое разнообразие 
и гендерный баланс** 

Два ведущих рецензента: один 
от Стороны, являющейся 
развитой страной, а другой — 
от Стороны, являющейся 
развивающейся страной

По крайней мере, один член 
группы должен свободно владеть 
языком проверяемой стороны, 
насколько это возможно

Коллективные навыки и 
компетенции команд ТЭ 
соответствуют информации, 
подлежащей проверке*

Признанная компетентность  в областях, 
подлежащих анализу

Группа технической экспертизы должна быть составлена таким образом, чтобы коллективные навыки и компетенции групп технических экспертов по 
рассмотрению соответствовали информации, подлежащей проверке, и чтобы в состав групп входили эксперты для каждого значимого сектора кадастра ПГ, 
специалисты по смягчению и поддержке, совместным подходам и передаваемым на международном уровне результатам предотвращения изменения климата 
согласно статье 6 и ЗИЗЛХ, если применимо.
При отборе членов группы технических экспертов для централизованных групповых проверок двухгодичных докладов о транспарентности из НРС и МОРАГ 
секретариат должен стремиться включать технических экспертов из НРС и МОРАГ.

Кроме того, при формировании команды ТЭ 
необходимо учитывать следующее:

1. Одна и та же группа ТЭ не может проверять два 
последовательных сообщения одной Стороны.28

2. Следует приложить все усилия для отбора ведущих 
рецензентов, которые участвовали в проверках 
в соответствии с Конвенцией или статьей 13 
Парижского соглашения.29

3. Эксперты из Сторон, являющихся развивающимися 
странами, участвующие в группе ТЭ, получают 
финансирование в соответствии с существующими 

28 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 179.

29 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 180.

30 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 182.

31 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 183.

32 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 184.

33 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 185.

процедурами участия в деятельности РКИК ООН.30

Два ведущих рецензента, упомянутые на рисунке 
20, играют важную роль в ТЭ, поскольку они должны 
контролировать работу группы ТЭ и выступать в качестве 
соведущих рецензентов.31 Как соведущие рецензенты, они 
должны гарантировать, что ТЭ проводится в соответствии 
с УПР. Они также должны обеспечивать качество и 
объективность ТЭ и обеспечивать непрерывность, 
согласованность между Сторонами и своевременность ТЭ. 

32 Другие роли ведущих рецензентов включают: 33 

• передачу необходимой информации команде ТЭ; 

Рис. 20 
Руководство по составу группы технических экспертов по рассмотрению27

27 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 175–178 и 181.
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Таблица 7
Положения о гибкости, доступные для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, которые 
в ней нуждаются с учетом их возможностей в отношении технического экспертного обзора

ССЫЛКА В  
УПР (ПРИЛОЖЕНИЕ 
К РЕШЕНИЮ18/
CMA .1)

ПОЛОЖЕНИЕ В УПР ПОЛОЖЕНИЕ О ГИБКОСТИ ДЛЯ 
ТЕХ СТОРОН, ЯВЛЯЮЩИХСЯ 
РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ, 
КОТОРЫЕ В НЕЙ НУЖДАЮТСЯ В 
СВЕТЕ ИХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ

Пункты 158–159

Формат ТЭ

Сторона должна пройти проверку внутри страны при 
следующих условиях:

(а) первый ДДТ;

(b) По крайней мере, два ДДТ за 10-летний 
период, один из которых содержит информацию о 
достижении Стороной своего ОНУВ в соответствии 
со статьей 4 Парижского соглашения;

(c)  если ДДТ рекомендован в ТЭ предыдущего 
ДДТ Стороны;

(d) ДДТ по запросу Стороны согласно ТЭ.

Выбрать централизованную проверку, а 
не проверку в стране, но рекомендуется 
пройти проверку в стране.

Пункт 162 (c)

Предоставить запрошенную 
информацию команде ТЭ

Заинтересованная Сторона должна приложить все 
разумные усилия для предоставления запрошенной 
информации в течение двух недель с момента запроса.

Рекомендуем предоставить информацию в 
течение трех недель с момента запроса.

Пункт 162 (f)

Комментарии к проекту 
доклада ТЭ

Соответствующей Стороне будет предоставлено до 
одного месяца с момента получения проекта доклада 
ТЭ для представления комментариев.

Вместо этого предоставьте комментарии 
в течение трех месяцев после получения 
проекта доклада ТЭ.

• контроль за продвижением ТЭ; 

• координацию направления запросов 
группой ТЭ заинтересованной Стороне и 
координацию включения ответов в доклад 
ТЭ; 

• отдачу приоритета вопросам, поднятым в 
предыдущих докладах ТЭ; 

• предоставление технических консультаций членам 
команды ТЭ. 

Ведущие рецензенты ежегодно встречаются на 
собрании ведущих рецензентов для обсуждения 

34 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 186.

путей повышения качества, эффективности и 
согласованности ТЭ и разработки выводов.34

8 . Положения о гибкости
Таблица 7 содержит обзор положений, которые 
обеспечивают гибкость тем Сторонам, являющимся 
развивающимися странами, которые в ней нуждаются 
в свете их возможностей в отношении ТЭ.
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Глава IV 
Содействующее 
многостороннее 
рассмотрение 
прогресса 

Как показано на Рисунке 3, РРТ включает 
стимулирующее, многостороннее рассмотрение 
прогресса в отношении усилий каждой Стороны в 
соответствии со Статьей 9 Парижского соглашения, 
а также соответствующего осуществления 
и достижения его ОНУВ. Стимулирующее, 
многостороннее рассмотрение прогресса будет 
проводиться в соответствии с главой VIII УПР.

Глава VIII УПР содержит положения о следующем:

• область применения;

• информация для рассмотрения;

• формат и этапы;

• частота и время;

• данные.

Для тех Сторон, являющихся развивающимися 
странами, которые нуждаются в них с учетом их 
возможностей, УПР предусматривают конкретные 
положения о гибкости (см. Таблицу 8).

1 . Область применения
Содействующее многостороннее рассмотрение 
прогресса проводится в отношении усилий Стороны 
в соответствии со статьей 9 Парижского соглашения и 
соответствующего выполнения и достижения Стороной 
ее ОНУВ.1 

1 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 189.

© unsplash.com
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Данная запись будет включать:3

1. Отправленные вопросы и предоставленные ответы.

2. Копию презентации Стороны; запись заседания 
рабочей группы.

3. Краткое описание процедуры стимулирующего, 
многостороннего рассмотрения прогресса данной 
Стороной.

3 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 199.

4. Любую дополнительную информацию, полученную 
через онлайн-платформу, если таковая имеется.

3 . Формат, этапы, частота  
и временные рамки
Содействующее многостороннее рассмотрение 
достигнутого прогресса будет происходить как можно 
скорее после публикации доклада ТЭ Стороны. 

Информация, 
предоставленная Стороной в 
соответствии с пунктами 
10(а) и (b) и пунктами 10(d) и 
(e) приложения к решению 
18/CMA.1,если применимо*

Отчет Стороны ТЭ Любая дополнительная 
информация, 
предоставленная Стороной 
для стимулирующего, 
многостороннего 
рассмотрения прогресса

Информация для рассмотрения

* Пункты 10(a), 10(b), 10(d) и 10(e) приложения к решению 18/CMA.1гласят:
• Пункт 10(а): каждая Сторона представляет национальный доклад о кадастре антропогенных выбросов из источников и абсорбции 

поглотителями парниковых газов (ПГ) […]
• Пункт 10(b): каждая Сторона должна предоставить информацию, необходимую для отслеживания прогресса в осуществлении и достижении 

ее ОНУВ в соответствии со статьей 4 Парижского соглашения [...]
• Пункт 10(d): Стороны, являющиеся развитыми странами, предоставляют информацию в соответствии с пунктом 9 статьи 13 […] Другим 

Сторонам, оказывающим поддержку, следует предоставить такую информацию, и при этом им рекомендуется использовать УПР, 
содержащиеся в главе V

• Пункт 10(e): Сторонам, являющимся развивающимися странами, следует предоставлять информацию о финансовой поддержке, поддержке в 
области передачи технологий и наращивания потенциала, необходимой и получаемой в соответствии со статьями 9, 10 и 11 Парижского 
соглашения [...]

2 . Информация для рассмотрения 
и вывода
Информация, которую следует учитывать при 
стимулирующем, многостороннем рассмотрении 
прогресса, включает элементы, изложенные на Рис. 21.

Результатом стимулирующего, многостороннего 

рассмотрения прогресса будет доклад, который будет 
подготовлен секретариатом и размещен на веб-сайте 
РКИК ООН в течение одного месяца после заседания 
рабочей группы. 

Рис. 21 
Информация, которую следует учитывать при стимулирующем, многостороннем рассмотрении 
прогресса2

2 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 190.



61

Организация Объединенных Наций
Рамочная Конвенция об изменении климата

Техническое руководство для Сторон, являющихся развивающимися странами  
Подготовка к внедрению расширенных рамок для обеспечения транспарентности в соответствии с Парижским соглашением 

Рис. 22
Этапы, процедуры и сроки стимулирующего, многостороннего рассмотрения прогресса9

9 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 192 и 193.

Фаза письменных вопросов и ответов
(через онлайн-платформу)

 

 

 

 

Этап заседания рабочей группы 
(проводится во время заседаний SBI) 

 

 

 

 

» Любая Сторона может направить письменные вопросы 
заинтересованной Стороне в соответствии со 
стимулирующим, многосторонним рассмотрением 
прогресса

» Вопросы должны быть отправлены через 
онлайн-платформу, которая открывается за 3 месяца до 
заседания рабочей группы

» Заинтересованная Сторона может по своему усмотрению 
отвечать на вопросы, полученные позднее чем за 2 месяца 
до заседания рабочей группы

» Соответствующая Сторона приложит все усилия, чтобы 
ответить в письменной форме на вопросы не позднее чем 
за 1 месяц до заседания рабочей группы через 
онлайн-платформу

» Стороны, являющиеся развивающимися странами, которым 
нужна гибкость в..., могут воспользоваться гибкостью и 
предоставить вместо этого письменные ответы не позднее 
чем за 2 недели до заседания рабочей группы

» Секретариат должен собрать вопросы и ответы и 
опубликовать их на веб-сайте РКИК ООН до этапа заседания 
рабочей группы

» Представление заинтересованной Стороны

» Дискуссионная сессия была посвящена презентации 
Стороны и рассмотренной информации

» Все Стороны могут участвовать в дискуссии и задавать 
вопросы заинтересованной Стороне

» Заседания рабочих групп открыты для наблюдения 
зарегистрированными наблюдателями и должны быть 
общедоступными посредством онлайн-записи

» Сторона может предоставить дополнительные письменные 
ответы на вопросы, заданные во время обсуждения, через 
онлайн-платформу в течение 30 дней после заседания

» НРС и МОРАГ могут выбрать участие в качестве группы

Если доклад ТЭ не станет доступен в течение 12 
месяцев с момента представления ДДТ Стороны, 
секретариат примет меры для участия Стороны в 
стимулирующем, многостороннем рассмотрении 
прогресса при ближайшей возможности.4 Если 
Сторона не представит ДДТ в течение 12 месяцев 
после срока, указанного в решении 18/CMA.1,пункт 
3 (не позднее 31 декабря 2024 года), секретариат, 
проконсультировавшись с заинтересованной 
Стороной, примет меры для участия этой Стороны 
в стимулирующем, многостороннем рассмотрении 
прогресса при следующей возможности.5

Содействующее многостороннее рассмотрение 
прогресса будет проводиться в два этапа: 6этап 
письменных вопросов и ответов и этап заседания 

4 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 197.

5 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 198.

6 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 191.

7 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 196.

8 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 195.

рабочей группы в соответствии с процедурами и 
графиком, как показывает Рис. 22.

Секретариат координирует практические мероприятия 
по содействию многостороннему рассмотрению 
прогресса7 и создает онлайн-платформу, чтобы:8

• разрешить Стороне провести веб-семинар до и/
или после сессии Вспомогательного органа по 
осуществлению;

• содействовать этапу письменных вопросов и 
ответов;

• содействовать этапу заседания рабочей группы, в 
том числе разрешив участие во время заседания 
рабочей группы экспертов, работающих удаленно. 
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Таблица 8
Положения о гибкости, доступные для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, которые 
в ней нуждаются в свете их возможностей для стимулирующего, многостороннего рассмотрения 
прогресса

ССЫЛКА В УПР 
(ПРИЛОЖЕНИЕ К 
РЕШЕНИЮ18/CMA .1)

ПОЛОЖЕНИЕ В УПР ПОЛОЖЕНИЕ О ГИБКОСТИ ДЛЯ 
ТЕХ СТОРОН, ЯВЛЯЮЩИХСЯ 
РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ, 
КОТОРЫЕ В НЕЙ НУЖДАЮТСЯ 

Пункт 192 (c) 
Время для ответа 
на вопросы 

Соответствующая Сторона должна ответить 
письменно не позднее чем за месяц до 
заседания рабочей группы через онлайн-
платформу.

Вместо этого отправляйте письменные ответы 
на вопросы не позднее чем за две недели до 
заседания рабочей группы.

© unsplash.com

4 . Положения о гибкости
Таблица 8 содержит обзор положений, 
обеспечивающих гибкость тем Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, которые в ней нуждаются в 
свете их возможностей в отношении стимулирующего, 
многостороннего рассмотрения прогресса.
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Глава V 
Связи 

РРТ охватывает весь спектр Парижского 
соглашения и имеет ряд явных и подразумеваемых 
взаимосвязей с Соглашением. В настоящем разделе 
рассматриваются некоторые из ключевых для РРТ 
взаимосвязей:

• обмен информацией и учет ОНУВ;

• глобальное подведение итогов;

• процедура сообщений об адаптации и другие 
механизмы относительно информации об 
адаптации; 

• комитет по содействию осуществления и 
соблюдению требований.

1 . Коммуникация и учет 
определяемых на национальном 
уровне вкладов согласно статье 4
Как объяснено в главеIII.3, информация, необходимая 
для обеспечения ясности, транспарентности и 
понимания ОНУВ в соответствии со Статьей 4 
Парижского соглашения, во многих отношениях 
частично совпадает с описанием ОНУВ, которое 
должно быть включено в ETF как часть информации, 
необходимой для отслеживания хода выполнения 
и достижения ОНУВ в соответствии со статьей 
4. Кроме того, в соответствии с инструкциями 
по бухгалтерскому учету, применяемыми ко 
второму и последующим ОНУВ, учет ОНУВ будет 
осуществляться и отражаться в ДДТ, в том числе в 
виде структурированной сводки.

2 . Глобальное подведение итогов
В соответствии с целями РРТ информировать 
глобальное подведение итогов в соответствии со 

© unsplash.com
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Статьей 14,1 одним из источников информации 
для глобального подведения итогов являются 
доклады и сообщения Сторон, в частности те, 
которые представлены в соответствии с Парижским 
соглашением (т. е. ДДТ) и Конвенцией.2 Источники 
исходных данных для глобального подведения итогов 
будут учитывать информацию на коллективном 
уровне, в частности3:

1. Состояние выбросов ПГ из источников и 
их абсорбции поглотителями и усилия по 
предотвращению изменения климата, предпринятые 
Сторонами, включая информацию, представленную в 
национальном докладе о кадастре.4

2. Общий эффект от ОНУВ Сторон и общий прогресс, 
достигнутый Сторонами в осуществления их 
ОНУВ, включая информацию, необходимую для 
отслеживания прогресса в их осуществления и 
достижении.5

3. Статус усилий по адаптации, поддержки, опыта и 
приоритетов, включая информацию, предоставленную 
в сообщениях об адаптации6 и в ДДТ.7

4. Финансовые потоки и средства осуществления, 
включая информацию о предоставленной, 
необходимой и полученной поддержке.8

3 . Связь между отчетностью 
об адаптации в двухгодичном 
докладе о транспарентности 
и другими механизмами 
предоставления информации об 
адаптации
УПР для информации об адаптации в ДДТ также 
определяют или подразумевают набор связей с 
другими механизмами для информации об адаптации. 

1 Решение 18/CMA.1,приложение, пункты 1 и 2.

2 Решение 19/CMA.1,пункт 37(а).

3 Решение 19/CMA.1,пункт 36(a)–(d).

4 Пункт 7 (а) статьи 13 Парижского соглашения.

5 Пункт 7 (b) статьи 13 Парижского соглашения.

6 Пункты 10 и 11 статьи 7 Парижского соглашения.

7 Пункт 8 статьи 13 Парижского соглашения.

8 Пункты 9 и 10 статьи 13 Парижского соглашения

9 Решение 18/CMA.1,1, п.14.

10 Решение 18/CMA.1,пункт 13.

Эти связи относятся к процессу коммуникации/
отчетности или к типам информации, которая должна 
быть включена в различные документы.

Как правило, УПР для структуры транспарентности для 
действий и поддержки указывают, что при включении 
информации об адаптации Стороны могут делать 
перекрестные ссылки на информацию об адаптации в 
других документах и сосредотачиваться на обновлении 
ранее предоставленной информации.9 Это означает, 
что Стороны, которые, возможно, недавно представили 
национальное сообщение, сообщение об адаптации 
или документы, относящиеся к их НПА, могут 
ссылаться на информацию, представленную в этих 
документах, и им не нужно повторно представлять или 
перекомпилировать аналогичную информацию. 

В частности, секции адаптации ДДТ связаны с 
процессом сообщений об адаптации. В пункте 4 
решение 9/CMA.1предусматривает, что Стороны могут 
представлять и обновлять свои сообщения об адаптации 
«как компонент доклада или вместе с докладами о 
воздействиях и адаптации, как это предусмотрено в 
пункте 8 статьи 13 Парижского соглашения». Кроме 
того, УПР подчеркивает, что при этом Стороны должны 
четко определить, какие части разделов адаптации ДДТ 
составляют сообщение об адаптации, чтобы его можно 
было легко идентифицировать.10

Дополнительным аспектом, связывающим разделы 
адаптации ДДТ с другими процессами, являются типы 
информации, которая должна быть предоставлена. 
Существуют значительные пересечения между 
типами информации об адаптации, подлежащими 
включению в отчет, определенными УПР для ДДТ, и 
руководящими указаниями для других процессов, таких 
как национальные сообщения, сообщения по адаптации 
или документы, относящиеся к национальным планам 
адаптации. В таблице 9 сравниваются общие типы 
информации, которая подлежит включению в ДДТ, и 
другие процессы.
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Таблица 9
Сравнение общих типов информации об адаптации, подлежащей представлению в двухгодичных 
докладах о транспарентности и других процессах

ТИП ИНФОРМАЦИИ ДВУХЛЕТ-
НИЙ ДО-
КЛАД О 
ТРАНСПА-
РЕНТНО-
СТИ

СООБЩЕНИЕ 
ОБ АДАПТА-
ЦИИ

НАЦИО-
НАЛЬНЫЙ 
ДОКЛАД 
СТОРОНЫ,  
ВКЛЮЧЕН-
НОЙ В ПРИ-
ЛОЖЕНИЕ I

НАЦИО-
НАЛЬНЫЙ 
ДОКЛАД 
СТОРОНЫ, НЕ 
ВКЛЮЧЕН-
НОЙ В ПРИ-
ЛОЖЕНИЕ I

ДОКУМЕНТЫ, 
ОТНОСЯЩИ-
ЕСЯ К НАЦИ-
ОНАЛЬНЫМ 
ПЛАНАМ 
АДАПТАЦИИ

Национальные обстоятельства, институты, 
правовая база  

Воздействия, риски, уязвимости

Приоритеты и препятствия, связанные с 
адаптацией

Стратегии, правила, планы, цели, этапы 
интеграции адаптации в другие политики

Требуется поддержка / поддержка получена

Прогресс в осуществления адаптации

Мониторинг и оценка

Информация, связанная с потерями и ущербом

Сотрудничество, эффективные практики, 
опыт, извлеченные уроки

Связанные с адаптацией сопутствующие 
выгоды экономической диверсификации / 
смягчения последствий адаптации

Вклад в другие международные структуры

Гендерная перспектива и/или традиционные 
знания коренного и местного населения

Примечание: 1. В то время как информация об адаптации, которая должна быть включена в ДДТ, сообщения об адаптации и национальные сообщения, содержит 
конкретные руководящие указания в форме УПР или руководящих принципов, информация, которая может быть включена в документы, связанные с НПА, основана 
на решениях КС 5/CP.17,3/СР.20и 8/СР.24,а также Техническом руководстве по НПА, опубликованном Группой экспертов по наименее развитым странам в 2012 году.

2. Примечание. Подробное сравнение типов адаптационной информации, запрашиваемой руководящими принципами различных документов и сообщений РКИК 
ООН, см. в документе AC/2019/9.11

11Доступно по адресу https://unfccc.int/documents/199417.

4 . Комитет по содействию 
осуществления и соблюдению 
положений Соглашения
Механизм содействия выполнению и поощрению 

12 Решение 20/CMA.1приложение, пункт 1.

13 Решение 20/CMA.1приложение, п.20.

соблюдения положений Парижского соглашения, 
упомянутый в статье 15 Соглашения, состоит из 
комитета.12 Комитет рассматривает вопросы, 
связанные, при необходимости, с осуществлением 
или соблюдением Стороной положений Парижского 
соглашения.13 Кроме того, при определенных 

https://unfccc.int/documents/199417
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обстоятельствах комитет сам инициирует рассмотрение 
вопроса. Связанные с РРТ условия, которые побудят 
комитет начать рассмотрение вопросов, включают 
следующее:

• если Сторона не представляет обязательный доклад 
или сообщение информации в соответствии с 
пунктами 7 и 9 статьи 13 или пунктом 7 статьи 9 
Парижского соглашения;14

• если Сторона не участвует в стимулирующем, 
многостороннем рассмотрении прогресса на основе 
информации, предоставленной секретариатом.15

Кроме того, в соответствии с пунктами 7 и 9 статьи 
13 Парижского соглашения и УПР комитет может, с 
согласия заинтересованной Стороны, участвовать 

14 Решение 20/CMA.1приложение, пункт 22 (а) (ii).

15 Решение 20/CMA.1приложение, пункт 22 (а) (iii).

в стимулирующем, рассмотрении вопросов в 
случаях значительных и постоянных несоответствий 
в представленной Стороной информации. Это 
рассмотрение будет основано на рекомендациях, 
содержащихся в окончательных докладах ТЭ, а также 
на любых письменных комментариях, представленных 
Стороной в ходе обзора. При рассмотрении таких 
вопросов Комитет принимает во внимание пункты 
14 и 15 статьи 13, в которых предусматривается, что 
Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
будет оказываться поддержка для осуществления 
РРТ и для создания потенциала, связанного с 
транспарентностью, а также что положения УПР 
предусматривают гибкость для тех развивающихся стран, 
которым это необходимо в свете их возможностей.

© unsplash.com
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Глава VI 
Переход на 
расширенные рамки 
транспарентности 

КС-21 постановила, что УПР заменят договоренности 
об ИОВ, установленные решением 1/CP.16,пунктами 
40–47 и 60–64, и решением 2/CP.17,пунктами 12–62, 
после представления заключительных двухгодичных 
докладов и ДДОИ. Это применимо к тем Сторонам 
Конвенции, которые также являются Сторонами 
Парижского соглашения.1

Решения, принятые в Катовице на КС-24 и КПС-
1, касаются ряда практических аспектов, которые 
приводят в действие решение КС-21, упомянутое 
выше. В них входят следующие:

• Представление заключительных двухгодичных 
докладов и ДДОИ: КС-24 решила, что 
окончательными двухгодичными докладами 
должны быть те, которые представляются в 
секретариат не позднее 31 декабря 2022 года, а 
окончательными ДДОИ должны быть те, которые 
представляются в секретариат не позднее 31 
декабря 2024 года.2

• Подача первого ДДТ: КПС-1 решила, что Стороны 
должны представить свои первые ДДТ не позднее 
31 декабря 2024 года.3 Однако НРС и МОРАГ могут 
подавать первые ДДТ по своему усмотрению.4

• Замена существующих механизмов ИОВ: КС 
24 решила, что для тех Сторон Конвенции, 
которые также являются Сторонами Парижского 
соглашения, ДДТ, ТЭ и стимулирующее, 
многостороннее рассмотрение прогресса, 

1 Решение 1 / CP.24, пункт 39. 

2 Решение 1 / CP.24, пункт 38.

3 Решение 18/CMA.1,1, абзац 3.

4 Решение 18/CMA.1,1. Пункт 4

© unsplash.com
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подготовленное и проведенное в соответствии 
с УПР выше, заменят двухгодичные доклады, 
ДДОИ, международная оценка и проверка, а также 
международные консультации и анализ.5

• Ежегодные кадастры парниковых газов: КС-24 
решила, что для выполнения обязательств по 
представлению докладов о национальных кадастрах 
в соответствии с Конвенцией Стороны Парижского 
соглашения, представляющие ежегодные доклады 
о национальных кадастрах в соответствии с 
Конвенцией, должны использовать УПР для 
докладов о национальных кадастрах до даты, когда 
доклады должны быть предоставлены впервые 
согласно Парижскому соглашению, при этом ТЭ 
будет проводиться согласно соответствующим 
УПР, содержащимся в главе VII приложения к 
решению 18/CMA.1,вместо руководящих принципов 
отчетности по кадастрам парниковых газов, 
содержащихся в приложении к решению 24/CP.19,и 
руководящих принципов проверки в приложении 
к решению 13/CP.20,соответственно, в том числе в 
годы, когда ДДТ не подлежит подаче в соответствии 
с Парижским соглашением.6

• Национальные сообщения в соответствии с 
Конвенцией: КС-24 постановила, что в отношении 
представления и рассмотрения национальных 
сообщений в соответствии с Конвенцией каждые 
четыре года, начиная с даты первой подачи докладов 
в соответствии с Парижским соглашением:7

1.  Стороны могут представить свои национальные 
сообщения и ДДТ в виде единого доклада в 
соответствии с УПР РРТ для информации, также 
охватываемой руководящими принципами 
представления национальных сообщений, 
содержащимися, где это применимо, в 
решениях 4/CP.5и 17/CP.8.

2.  Кроме того, Стороны должны включить в доклад:

a)  дополнительные главы по исследованиям 
и систематическому наблюдению, а также 

5 Решение 1 / CP.24, пункт 41.

6 Решение 1 / CP.24, пункт 42.

7 Решение 1 / CP.24, пункт 43.

8⇥ Решение 1 / CP.24, пункт 44.

по образованию, обучению и повышению 
осведомленности общественности в 
соответствии с руководящими принципами, 
содержащимися в соответствующих 
решениях4/CP.5 и 17/CP.8;

b)  Для тех Сторон, которые не 
представили данные в соответствии 
с главой IV приложения к решению 
18/CMA.1,дополнительную главу об 
адаптации согласно соответствующим 
руководящим принципам, содержащимся в 
соответствующих решениях 4/CP.5и17/CP.8.

3.  Для тех Сторон, национальные сообщения 
которых подлежат рассмотрению в соответствии 
с решением 13/CP.20,проверка проводится 
согласно соответствующим руководящим 
принципам, содержащимся в главе VII 
приложения к решению 18/CMA.1,а также 
включает обзор информации, представленной 
в соответствии с пунктом 43 (b) решения 1/
CP.24согласно соответствующим руководящим 
указаниям в решении 13/CP.20,если применимо.

• Обязательства по отчетности Сторон Конвенции, 
которые не являются Сторонами Парижского 
соглашения: обязательства по отчетности в соответствии 
со статьями 4 и 12 Конвенции и существующими 
договоренностями об ИОВ в соответствии с 
Конвенцией по-прежнему применяются к тем 
Сторонам Конвенции, которые не являются Сторонами 
Парижского соглашения. Однако эти Стороны могут 
выбрать использование УПР, содержащихся в решении 
18/CMA.1и приложении к нему для выполнения 
своих обязательств по представлению отчетности в 
соответствии со статьями 4 и 12 Конвенции вместо 
руководящих указаний, принятых в соответствии с 
Конвенцией. Для целей национальных сообщений 
меры, описанные в пункте выше, применимы и здесь, 
если Сторона того пожелает.8

• Техническое приложение СВОД-плюс: КС 24 
решила, что техническое приложение СВОД-
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плюс должно быть представлено в качестве 
приложения к ДДТ9 и что его технический анализ 
должен проводиться одновременно с ТЭ.10 
Условия ИОВ для СВОД+11 не были изменены 
как часть УПР. Следовательно, не будет никаких 
серьезных изменений в способе представления 
Сторонами, являющимися развивающимися 
странами, результатов деятельности по СВОД+ 
в контексте «платежей, ориентированных на 
результат» в качестве технического приложения к 
ДДТ. Другими словами, для СВОД+ единственное 
различие между текущими процедурами 
ИОВ и процедурой РРТ будет заключаться в 
«транспортном средстве», к которому будет 
прикреплено техническое приложение СВОД+. 
Содержание технического приложения будет 
и дальше дорабатываться в соответствии с 
Варшавскими рамками для СВОД+, в частности с 
решением14/CP.19.

На диаграмме 23 показан ориентировочный график 
эволюции механизмов транспарентности в рамках 
Конвенции и Парижского соглашения.

Поскольку УПР для РРТ руководствовались 
принципом наращивания и усиления механизмов 
транспарентности в соответствии с Конвенцией12, 
неудивительно, что некоторые требования к 
отчетности и анализу в рамках РРТ аналогичны и/или 
согласуются с требованиями текущих механизмов ИОВ 
в рамках Конвенции. Следовательно, Стороны должны 
столкнуться только с несколькими критическими 
проблемами при внедрении РРТ.

Независимо от конкретных проблем, каждая Сторона 
будет находиться в разных «отправных точках» при 
переходе от текущих договоренностей об ИОВ в 
рамках Конвенции к РРТ. Как можно скорее сравнив 
имеющиеся у них данные/возможности/ограничения и 
пробелы с положениями РРТ, Стороны не только будут 
способствовать лучшему планированию, но и помогут 
на ранних этапах определить области, в которых 

9 Решение 1 / CP.24, пункт 45.

10 Решение 1 / CP.24, пункт 46.

11 Решение 14 / CP.19.

12 Решение 18/CMA.1,приложение, пункт 3 (а).

требуется поддержка. Продолжая активизировать свои 
усилия по подготовке и представлению национальных 
сообщений и ДДОИ и участвуя в международных 
консультациях и процессе анализа в ближайшем 
будущем (с настоящего момента в течение 
следующих двух или трех лет), Стороны, являющиеся 
развивающимися странами, будут развивать свой 
национальный потенциал для подготовить ДДТ и быть 
готовыми к эффективному участию в процессе ТЭ и 
в стимулирующем, многостороннем рассмотрении 
прогресса.

Стороны, являющиеся развивающимися 
странами, могут начать оценку имеющихся 
у них данных / возможностей / ограничений 
пробелов для предоставления первого ДДТ 
и шагов, которые необходимо предпринять 
при переходе к РРТ, путем сопоставления 
информации, которая уже была представлена 
в соответствии с текущими механизмами ИОВ в 
рамках Конвенции и его корреляция и возможные 
изменения в объеме и глубине по отношению 
к положениям, содержащимся в УПР для ETF. 
Таблица, содержащаяся в приложении к этому 
справочнику, представляет собой пример того, 
как можно провести такую оценку. Используя 
эту таблицу в качестве инструмента, Сторона, 
являющаяся развивающейся страной, могла бы 
идентифицировать конкретную информацию, 
которая уже существует, и пробелы в отношении 
положений, содержащихся в УПР. Важно 
подчеркнуть, что если такое мероприятие 
проводится, оно должно проводиться Стороной 
на индивидуальной основе, поскольку наличие 
информации, возможностей и существующих 
пробелов будет зависеть от конкретной страны 
и требует оценки соответствующий уровень 
детализации.
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Рис. 23 
Ориентировочные сроки перехода к расширенным рамкам для обеспечения транспарентности

Технический анализ мероприятий СВОД+ для стимулирования, 
ориентированного на результат

Развитые страны — Стороны Конвенции
 Годовые кадастры парниковых газов
 Национальные сообщения*

Стороны, являющиеся развивающимися странами
 Национальные сообщения*

Стороны, являющиеся развивающимися странами
 Окончательные ДДОИ не позднее 31 декабря 2024 г.

Все Стороны

 

 

 

Развитые страны — 
Стороны Конвенции
 Окончательные двухгодичные 

доклады не позднее 31 декабря 
2022 г.

Переход к расширенным рамкам обеспечения транспарентности в соответствии 
с Парижским соглашением 

 

 

Существующие схемы ИОВ

* Стороны могут представлять свои национальные сообщения и двухгодичный отчет о транспарентности в виде единого отчета
**ОТО (CRT) — общие таблицы отчетности; ОТФ (CTF) — общие табличные форматы; НКД (NID) — национальный кадастровый документ 

Расширенные рамки для обеспечения транспарентности

» Первые ДДТ не позднее 31 декабря 2024 года (МОРАГ и НРС имеют 
право действовать на свое усмотрение)

» ТЭ (будет инициирована сразу после подачи)
» Стимулирующее, многостороннее рассмотрение прогресса (как можно 

скорее после публикации отчета ТЭ)
» Гибкость для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, 

которые в ней нуждаются в свете их возможностей

» Гибкость для тех Сторон, являющихся развивающимися странами, которые 
в ней нуждаются в свете их возможностей

» Содействие улучшению отчетности и транспарентности с течением 
времени

Текущая работа 
в рамках 
ВОКНТА по 
разработке 
ОТО, ОТФ и 
черновых 
вариантов ДДТ, 
НКД и ТЭ** 
(будет 
завершена к  
КС-26)
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Глава VII 
Другие технические справочные документы 

Существует ряд технических справочных 
документов, подобных этому, выпущенных другими 
организациями. В таблице ниже показан образец 
того, что уже доступно. Этот список не является 
исчерпывающим, и включение документа не 

означает его одобрения со стороны КГЭ. Эти 
инструменты представлены здесь, чтобы привлечь 
внимание читателей к доступности таких технических 
материалов.

НАЗВАНИЕ ТИП ОПИСАНИЕ (КАК ОТРАЖЕНО В 
ДОКУМЕНТЕ)

ИЗДАТЕЛЬСТВО ДАТА 
ПУБЛИКАЦИИ

Следующие шаги 
в соответствии 
с Парижским 
соглашением 
и Катовицким 
климатическим 
пакетом: руководство 
для политиков по 
определяемым на 
национальном уровне 
вкладам и расширенной 
структуре 
транспарентности

Инструкция В этом руководстве дается обзор 
того, что страны должны делать в 
соответствии с Парижским соглашением 
с точки зрения определения своих 
климатических целей (ОНУВ), их 
осуществления и отслеживания 
прогресса в этом (транспарентность). 
Записка предназначена специально 
для правительственных чиновников, 
заинтересованных в последствиях 
Парижского соглашения для политики 
в их стране, и учитывает последние 
события, произошедшие после COP 24 
в Польше в декабре 2018 года, и Пакта 
климатических мер Катовице, который 
был согласован там.

Немецкое 
общество 
международного 
сотрудничества 
(GIZ) / Ricardo E&E

Июнь 2019 г.

Карманный справочник 
по транспарентности

Руководство Обновленная версия настоящего 
Карманного руководства в Катовице 
от 2019 года учитывает Парижский 
свод правил, согласованный в 2018 
году, чтобы дать краткое описание и 
анализ новой «расширенных рамок 
для обеспечения транспарентности» 
в рамках РКИК ООН. Карманный 
справочник призван быть полезным для 
участников переговоров по РКИК ООН 
и для представителей национальных 
правительств, которые должны 
переводить и внедрять механизмы 
транспарентности на местах.

Европейская 
инициатива по 
наращиванию 
потенциала (ecbi)

Обновление за 
июнь 2019 г.

https://www.transparency-partnership.net/documents-tools/guidance-policy-makers-ndcs-and-etf
https://ecbi.org/sites/default/files/Final-Transparency_2019.pdf
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НАЗВАНИЕ ТИП ОПИСАНИЕ (КАК ОТРАЖЕНО В 
ДОКУМЕНТЕ)

ИЗДАТЕЛЬСТВО ДАТА 
ПУБЛИКАЦИИ

Развертывание 
требований к 
отчетности для 
развивающихся стран 
в соответствии 
с расширенной 
структурой 
транспарентности 
Парижского соглашения

Эта публикация предназначена для 
политиков, участников переговоров 
по климату и практиков ИОВ 
в развивающихся странах. Он 
сосредоточен на требованиях к 
отчетности для развивающихся стран 
и намерен информировать эти страны 
о том, как подготовиться к новым 
требованиям к отчетности, изложенным 
в УПР для Расширенной структуры 
транспарентности (EFT) Парижского 
соглашения, упомянутого в статье 13 
соглашения.

Программа 
Организации 
Объединенных 
Наций по 
окружающей среде 
- Партнерство 
Датского 
технического 
университета

2019

Создание потенциала 
для расширенных рамок 
транспарентности 
Парижского 
соглашения: чему мы 
можем научиться 
из опыта стран и 
процессов РКИК ООН?

Рабочий 
документ

В этом документе рассматривается 
вопрос о создании потенциала 
в свете требований Парижского 
соглашения о расширенной структуре 
транспарентности.

Институт мировых 
ресурсов

Март 2019

© unsplash.com

https://unepdtu.org/publications/unfolding-the-reporting-requirements-for-developing-countries-under-the-paris-agreements-enhanced-transparency-framework-2/
https://www.transparency-partnership.net/system/files/document/WRI-building_capacity_PA-ETF.pdf
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